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Red C to act as consultants for the research and we are grateful 
to Red C’s Qualitative Director, Aoife Marron. Red C was 
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C provided advice and assistance in relation to aspects of the 
project including structure and approach, the design of the 
discussion guide used in the focus groups, and the general layout 
of the report. Research carried out in February, March and April 
2021 is detailed in this document. 
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Ó Flatharta, Feidhmeannach Ríomhaireachta, and an tAonad 
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and advice during the project.  

We are grateful to the Fios Físe Team, including Eilís Ní 
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Steering Group for their assistance with this project.  

Finally, we would like to thank all those who participated 
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members of the Fios Físe panel and all those who completed 
the online survey. 
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The 
Authors



This report outlines the results of research which 
examined the attitudes and views of the Irish language 
community towards the provision of news and current 
affairs available to it. A combination of mixed research 
methods were used — both surveys and focus groups — 
to question the participants about the news sources 
which they prefer, the reasons they turn to those sources, 
their views on the Irish language news provision, and 
what they would like to see from the Irish language news 
offering in the future. There was a particular emphasis 
placed on TG4’s news provision and on the public’s 
attitudes in relation to it. 

Our research findings demonstrate that most members 
of the Irish language community get their news online — 
although the majority of those people continue to use 
traditional news providers. While young people are more 
active online, this report demonstrates that the majority 
of people in all age groups are now regularly engaging 
with news sources online. We see that there continues to 
be a strong demand for Irish language news services, but 
also that the existing provision is not considered sufficient 
to meet the needs of the community. 

We find that TG4 is strong in meeting the needs of the 
older demographic, whereas younger people are seeking 
news services where they are active — mainly online and 
on social media. Participants expressed an interest in a 
broader and more extensive news provision and would 
like TG4 to expand its offering in terms of allocated time 
and content provided. We see that Irish language 
consumers of news and current affairs consumers seek 
local news and TG4 is considered to be good at providing 
this. Nevertheless, it is also apparent that they want TG4 
to build on this strength and to go out and cover more 
about their own community. 

It does not appear that TG4’s national and inter-
national provision is viewed as one of the station’s 
strengths, and neither is TG4 seen as a news generating 
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Summary



station, as other sources are seen to be. As a result, there 
is a strong demand for investigative journalism in order 
to achieve this, linked to further development of current 
affairs programmes such as 7 Lá. There is a desire for 
news programmes, and journalists, to be more active and 
to frequently break stories on social media, particularly 
on Twitter. Despite the generally high level of satisfaction 
with the quality of news provision in the Irish language, 
there is a demand for additional investment to achieve 
these developments. 

Our study shows that a distinctive community needs 
a distinctive news offering — it is not enough to simply 
repeat the same stories that are being told in English in 
Irish. The Irish language community want another 
perspective, on different topics, and from places further 
afield.  

There is still a demand for traditional platforms as 
news sources for the Irish language community — 
particularity for the older age groups. But the online space 
is significant — being driven largely by social media, 
particularly by Twitter — and as a result we recognise 
that a strong online presence is needed to meet the needs 
of younger members of the Irish language community. 
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The news sector is being influenced by a process of transformation, mainly 
due to developments in online technology, widespread access to powerful 
communication devices, and the growth in social networks (Ji, 2019). There 
is a wider choice of news sources available, as news consumers no longer need 
to be restricted by local or national news sources, and there are also more 
access routes to them. Audiences do not need to turn to traditional news 
sources to get their news either — the number of people using news 
aggregators is growing, and they are now an important feature of the news 
landscape (Lee & Chyi, 2015). 

This has led to a significant fragmentation of audiences (Tewksbury, 2005), 
and, as people develop specific news selection habits, they are more likely to 
receive their news on the same topic and from the same sources. Viewers, 
readers, and listeners are spending less time with traditional news providers. It 
also seems more likely that people will get opinions from others through social 
media rather than from traditional news providers (particularly on social 
networking sites), and that consumers of news are influencing one another (Lee 
& Ma, 2012). All of these changes are influencing public behaviour in the search 
for news. In January 2021, 80% of Americans received their news on digital 
devices (Shearer & Mitchell, 2021) — compared to 54% in 2013 and 73% in 
2016 (Matsu & Lu, 2016).  

Additional complexities emerge when looking at the news provision 
available to a minority language. The minority language community has more 
opportunities to get their news more often, from different perspectives, and, at 
times, at a deeper level, from major language news sources rather than in their 
native language.  

These developments in online technology — in particular the growth in 
social networks, but also in the demand for mobile devices — are having a 
significant impact on global news provision. If the news delivery model has 
changed, with many news sources now available, and if public behaviour has 
changed in relation to engagement with this new provision, it would be worth 
investigating what is happening in the Irish language community. Very little 
information is published regarding the behaviour of the Irish language 
community in terms of the media. Of course the media itself is constantly 
researching its audiences, its users on the digital platforms and their readers.  
However, this information is not shared publicly. The research which has been 
described in this report provides an insight into the behaviour of the Irish 
language community in the sociolinguistic context of the Irish language.
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1 Context



In view of the changes that are taking place in the provision of news 
worldwide, we wanted in this project to explore the news and current affairs 
provision available to the Irish language community, and to investigate 
whether such changes are being implemented. 

This project aims to show where the Irish language community get their 
news from, and how often they get their news from those sources. We studied 
the range of Irish language news sources in this project, as well as general news 
sources of the Irish language community. Attitudes towards Irish language 
news provision, and perspectives and views on Irish language journalism, are 
explored throughout. 

It was of particular interest to us to hear the public’s opinion on the 
differences, if any, in the coverage of local, national and international stories 
in Irish. Of interest, also, was evaluating the impact of technological 
developments, social networks and new sources of news on the behaviour of 
the Irish-speaking community in their search for news and current affairs. 

The intention was to focus this study on specific target groups of the Irish-
speaking community and to investigate whether different behaviour patterns 
were present among various age groups. Generally, younger age groups do 
not appear to be as loyal to the traditional news providers as older generations, 
and this project aimed to question this. We also thought it important to delve 
into the perspectives of the Gaeltacht community compared to those based 
outside the Gaeltacht. We also wanted to gain an insight into the attitudes of 
those who do not use traditional news sources, and their reasons for this. This 
also applied to those who rarely use Irish language news sources. 

Finally, we wanted to give the public the opportunity to express their views 
on any developments they would like to see in Irish language news provision 
in the future, in order to allow news providers to offer a better service. 
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Mixed methods (Bulsara, 2015) were used in the methodological approach 
and research design of this project. Three methods of data collection were used 
to explore our research questions — focus groups to explore in depth the 
behaviour of the target groups, a survey of a dedicated panel of people which 
is representative of the Irish-speaking community, and an open survey to try 
to increase our data repository, and to provide an opportunity for the public 
to give feedback on their own preferences in the news provision. We used 
triangulation (Olsen, 2004; Jonsen & Jehn, 2009) between these various 
methods to reinforce the reliability of the findings. 
 

3.1 The Research Target Audience  
There are many definitions of the Irish language community, or the Irish-
speaking community, and one of the greatest challenges of the project was 
finding people who were representative of the target audience we were 
interested in. The Irish language community is widely dispersed. They are 
found in both jurisdictions on the island of Ireland, and also abroad. While 
the majority of the Irish-speaking community is based in the State, the 
audiences of Irish language broadcasters who are based in Northern Ireland 
are an important cohort. To this end we also sought the views of Irish speakers 
in that jurisdiction. We were also interested in the views of Irish speakers 
overseas, as they are consumers of Irish language news, and because they have 
(online) access to content from Irish language news sources in Ireland. 

Language proficiency, or how often the language is spoken, is often used 
as a criterion for defining that language community. Despite the fact that, in 
2016, 1,761,420 people in the State said that they could speak Irish, only 
111,473 people said that they speak Irish on a weekly basis, and 73,803 people 
that they speak Irish on a daily basis1. The Fios Físe project uses the sum of 
these two figures, 185,276 people, as its definition of the core Irish-speaking 
community in the State. Another language competency approach is used in 
the census in Northern Ireland, based on the understanding, reading and 
writing of Irish. In 2011, 64,847 people in Northern Ireland said they could 
speak, write and understand the language2. 

 

1 The Central Statistics Office, https://www.cso.ie/en/releasesandpublications/ep/ 
p-cp10esil/p10esil/gag/
2 Northern Ireland Statistics and Research Agency, https://www.nisra.gov.uk/ 
publications/2011-census-key-statistics-northern-ireland 
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We used the same approach in the open survey as that used in the Census 
(2016) and that used in Fios Físe surveys to assess the language proficiency of 
the target audience — that is, how often Irish is spoken (daily or weekly) — 
so we could be sure we were engaging with the same cohort. Fios Físe accepts 
members with B2 language proficiency (based on the Common European 
Framework of Reference for Languages3) or above. We ensured that the focus 
group participants were fluent speakers — that is, that those participants were 
able to take an active part in the discussion. 

As we were studying public behaviour in relation to news, the most 
important target audience for us in this project was the Irish-speaking 
community (daily and weekly Irish speakers) with an interest in news and 
current affairs (news consumers). It was less important to us that everyone in 
the target groups was familiar with news provision in Irish. In fact, we wanted 
to question that subgroup about the reasons why they were not engaging with 
Irish language news sources. 

There are various subgroups within this target audience. A dichotomy is 
often seen in the behaviour of the (Irish language speaking) Gaeltacht 
community and the Irish language community outside those areas. It is because 
of this behavioural separation that we selected different subgroups for the 
focus groups, and that a specific question about being based in the Gaeltacht 
was asked in the open survey. We also wanted to hear from TG4 viewers, 
particularly those viewers with an interest in news and current affairs, as a 
significant portion of this research was focused on TG4’s news provision and 
we sought recommendations from this group in relation to improving the news 
provision being made available to them. 

 
3.2 Focus Groups 
Focus groups are used in qualitative research in an attempt to gain an in-depth 
understanding of the behaviour of specific target groups. It is recognised that 
there are significant benefits to focus groups in gathering potentially 
complicated and complex information: 

 

“[F]ocus group work has some quasi-unique affordances, these 
include: mitigating the researcher’s authority and generating 
deeper understandings; disclosing the constitutive power of 
discourse and the lifeblood of social activity; approximating the 
natural; filling in knowledge gaps and saturating understanding; 
drawing out complexity, nuance, and contradiction; disclosing 
eclipsed or invisible connections....”  

—Kamberelis & Dimitriadis, 2013: 85 
 

3  https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-
languages/level-descriptions 
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To this end, the views and opinions of a sample of the Irish language 
community were considered through the establishment of focus groups. We 
decided that the questions to be asked of the Fios Físe panel and in the open 
online survey would be based on the information gathered from the focus 
groups. A guided conversation was designed for the focus groups and the 
document was used by a research team of five from Aonad Léann na 
Cumarsáide, Acadamh na hOllscolaíochta Gaeilge, the National University of 
Ireland, Galway. It was agreed that friends and relatives of the researchers 
themselves would not be asked to participate in the focus groups. People 
working directly in the field of journalism would not be invited either. 

 
 
 

Table 3.1: Composition and dates of focus groups 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

It was established that six focus groups would be run, each with between three 
and five people. A total of 24 participants took part in the focus groups. These 
groups were grouped by age and geography as follows: under 35 years of age 
and based in the Gaeltacht; over 35 years of age based in the Gaeltacht; people 
under the age of 35 based outside the Gaeltacht; and people over the age of 
35 based outside the Gaeltacht. The focus groups were held remotely using 
Microsoft Teams between 22 February and 7 April 2021. The various focus 
groups are described in Table 3.1. 
 

3.3 The Fios Físe Panel 
Fios Físe is a project established by the National University of Ireland, Galway 
as a result of a consultation process with TG4 and RTÉ. The project was set 
up to measure the popularity and demand of the Irish-speaking community 
for TG4 and RTÉ Raidió na Gaeltachta. TG4 receives weekly viewing statistics 
from TAM Ireland Nielsen and RTÉ receives regular statistics from JNLR on 
Raidió na Gaeltachta. These statistics relate to broadcasters’ viewing and 
listening community in Ireland as a whole. Fios Físe is specifically aimed at 
gathering information and views regarding the viewing and listening patterns 
of the Irish-speaking community throughout Ireland, north and south. The 
Panel is therefore open to the Irish-speaking community all over the country. 
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FOCUS GROUP               COHORT                                                                                  DATE 

Group 1                            35+, Based in the Gaeltacht                                                  22/02/21 

Group 2                            Under 35, Outside the Gaeltacht                                           04/03/21 

Group 3                            35+, Based in the Gaeltacht                                                   12/03/21 

Group 4                            Under 35, Based in the Gaeltacht                                         12/03/21 

Group 5                            35+, Outside the Gaeltacht                                                    23/03/21 

Group 6                            Under 35, Outside the Gaeltacht                                           07/04/21 



The composition of the Panel takes account of geographical distribution, 
demographic profile and language proficiency so that it is representative of the 
Irish-speaking community. Diaries (surveys) on TG4 and RTÉ Raidió na 
Gaeltachta’s schedule are sent out to members of Fios Físe every Monday 
morning. Participants are given a week to complete the diary, and the findings 
of the analysis are sent to the broadcasters. There are 500 people on the panel.4 

As part of this research project a number of additional questions, based 
on feedback from the focus groups, were included in the diaries between 8th 
March and 28th March 2021. This approach allowed us to further explore 
issues raised in the focus groups, and we also wanted to compare the findings 
of the open survey (see below) with the Fios Físe survey, to see if the findings 
were consistent, and to ensure data reliability. 

 
3.4 The Open Survey   
A comprehensive survey (consisting of 42 questions, combining open and 
closed-ended questions) was designed to help us gather data from specific 
target groups. This open-ended survey had several aims. It was intended to 
function as another comprehensive set of data for research. We wanted to seek 
the views of other demographic sub-groups that were not part of the focus 
groups or the Fios Físe panel. This method of information gathering allowed 
us to strengthen the reliability of conclusions by cross-referencing with the 
other methods. We also wanted to give people the opportunity to express their 
views and make recommendations about the kind of news provision in Irish 
they would like to see in the future, in particular TG4’s news and current 
affairs provision. 
  

Figure 3.1: Geographical distribution among the Open Survey respondents 

4 Fios Físe website, www.fiosfise.ie 

4%

32%

16%
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13%

20%
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■ Dublin 
■ Leinster (apart form Dublin) 
■ Ulster 
■ Munster  
■ Connacht 
■ Outside the Island of Ireland



Figure 3.2: Age distribution among the Open Survey respondents 

 
The survey was posted on the NUI Galway website, and an attempt was 

made to disseminate the link to the survey widely among the Irish-speaking 
community — on the island of Ireland and abroad. It included a mix of 
quantitative (closed-ended) and qualitative (open-ended) questions. There was 
an opportunity to complete the survey between 18th March and 31st March 
2021. 

The survey was completed by 819 people. The gender composition of 
respondents (54% female, 46% male, 0.25% non-binary) was very close to 
being representative of the national population of fluent Irish speakers. The 
geographical spread of respondents was satisfactory, with the exception that 
the number of respondents from Munster was slightly low (16%). 34% of 
respondents were based in the Gaeltacht. Based on our analysis of the 
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1% 

24%

46%

29% 

■ Under 18 
■ 18-34 

■ 35-54 
■ 55+ 

Table 3.2: Details of the Open Survey respondents

 

Geographical Distribution                                                    Age Distribution 

Dublin                                                  167 (20%)          Under 18                                       8 (1%) 

Leinster                                               105 (13%)          18-34                                      237 (29%) 

Ulster                                                   121 (15%)          35-54                                      372 (46%) 

Munster                                               129 (16%)          55+                                          198 (24%) 

Connacht                                             261 (32%)                                                                            

Outside the Island of Ireland                  33 (4%)                                                                            

Gender                                                                            In/Outside the Gaeltacht                          

Male                                                     371 (46%)          In the Gaeltacht                      279 (34%) 

Female                                                438 (54%)          Outside the Gaeltacht            531 (66%) 

Non-binary                                              2 (<1%)                                                                           



respondents’ data, we decided not to apply weighting to the findings. Figures 
3.1 and 3.2 show the distribution of respondents by age and by geographical 
area, while various other data about the respondents are in Table 3.1. 
 
3.5 Data Reliability 
We knew that it would be difficult to find a sufficiently large data set represent-
ative of the target audiences being studied. To this end, data triangulation was 
used (Olsen, 2004) to reinforce the reliability of the research. This is an 
approach that uses various data collection methods and then compares them 
to ensure the consistency of the findings and the reliability of the conclusions. 

As with all research projects, it is important to be conscientious about the 
biases that may result from the research design. We tried to be aware of all of 
the following biases while conducting the analysis. 

The composition of the panels in the focus groups and the open survey 
respondents are among the sources most open to most bias. Finding 
participants to attend the focus groups was difficult, and we relied on (human) 
social networks to find enough people who met the various criteria we had 
set. Doing this poses a risk that people with similar views could distort findings 
(this is a form of selection bias). We avoided this as far as possible because we 
ensured, as much as possible, that participants did not know each other. 

There is a need to be aware of biases associated with the use of online 
technology when collecting all of one’s data through online means. All focus 
groups took place remotely using the Microsoft Teams video communication 
software, the Fios Físe survey and the open survey were carried out online, 
and the research project was mainly publicised online (including the 
recruitment of focus groups and the dissemination of the open survey). As 
such, the findings may be biased in any questions related to online behaviour 
(online news sources, level of use of online platforms, etc), and any rate or 
percentage attributed to the level of use of online platforms may well be a 
maximum. In addition, the views of those who are not technologically 
competent may not have been given due weight. We were conscientious about 
this in the analysis and conclusions. 

There can sometimes be a tendency among some members of the Irish-
language community to be positively biased towards organisations that cater 
to them through Irish. This was an advantage when we invited people to share 
information with us, and send us recommendations. On the other hand, we 
needed to be careful when drawing conclusions from the outcomes of questions 
relating to satisfaction rates and suchlike, as they may be slightly inflated. 

The open survey was anonymous, so members of the Fios Físe panel could 
complete the open survey if they so wished. However, if this happened, the 
survey response was so high that Fios Físe members were unlikely to have 
undue influence on the responses to the open survey. 
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The open survey was an online link that was live for two weeks. 
Respondents were not prevented from completing the survey more than once, 
if they wished to try to direct the survey’s findings in one direction or another. 
Despite this, due to the nature of the questions we were exploring in the 
project, we felt that the respondents had no advantage in completing the open 
survey more than once and skewing the findings of the survey. Neither did we 
see any patterns in the findings which would indicate that a person or persons 
had completed the survey more than once — either in the distribution of the 
responses to the closed-ended questions, or in the wording of the open-ended 
questions. 

Not many people complete a survey that is entirely in Irish unless they are 
comfortable reading Irish, and — in the case of open-ended questions — 
writing in Irish. This is the case with the Fios Físe survey and the open-ended 
survey. We also know that there are more fluent Irish speakers than those who 
are as comfortable writing in Irish. In the open survey responses, between 200 
and 300 people answered the open-ended questions, compared to between 
700 and 800 people who answered most of the closed-ended questions. Even 
taking into account that more people fill in closed-ended questions than open-
ended ones in such surveys, that gap is still significant. Therefore, a significant 
proportion of the open survey respondents could be said to be more comfortable 
responding to the closed-ended questions than the open-ended questions. This 
does not necessarily indicate that the respondents are representative of the 
wider Irish-speaking community, but we would be concerned if the number of 
people who completed the open-ended questions in accurate, comprehensible, 
and well-written Irish was closer to 700 or 800. 

Almost all aspects of this project were performed in Irish only. While we 
tried to avoid jargon as much as possible when running the focus groups and 
designing questions, we had no option at times but to use specific terminology 
to enable us to explore specific issues related to the complex area being 
discussed. We were careful, while analysing the open-ended questions, not to 
include responses in the analysis unless it was clear from the context what the 
respondent intended. For example, a person who might write ‘Nuacht RTÉ’ 
may have been referring to RTÉ News, or to the concept of ‘RTÉ News’, 
rather than the Nuacht RTÉ programme. In another example, it was often 
clear from the responses that the term “investigative journalism” equated to 
“breaking news” or “breaking stories”, and so we categorised those terms 
accordingly. 

We undertook this research project during a pandemic. It is difficult to 
assess the impact of the pandemic on public behaviour as set out in this report. 
There is no question but that the methodological approach we used — or at 
least the application of the focus groups — would have been different without 
Sars-CoV-2. If the pandemic is accelerating behavioural changes in the Irish 
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language community, the conclusions of this research would be expected to 
remain valid when the restrictions we are currently facing are relaxed. 

   
3.6 Notes On The Analysis  
The Snap Survey software was used to process questionnaire data from the 
Fios Físe panel and the open survey. As the distribution of respondents — in 
terms of gender, age, and geographical location — was relatively close to being 
representative of the national composition we decided not to weight these 
findings. Answers to various closed-ended questions were broken down by 
gender, age, and being based in/outside the Gaeltacht, depending on the 
context of the questions. 

The usual approach was followed for the analysis of the open-ended 
questions (Bryman, 2006; Singer & Couper, 2017). Various categories were 
created based on the content of the question and the responses that emerged. 
The categories were classified by frequency and these findings were presented 
in the form of a word cloud or a table.  

We show throughout this report specific statements as responses that were 
representative of views which frequently arose in that question, or in other 
questions. We used other statements because we found that they clearly 
embodied certain attitudes of respondents. Some of these quotation passages 
are embedded in the text, some in the form of tables and lists, while others 
are illustrated in more visual forms in this report. It was clear that many 
respondents had put a lot of thought and time into answering the various 
questions, and we regret that we did not have space to present more of these 
perspectives — as they were written — in this document.  
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Much of this project involved exploring how the Irish language community 
engages with news, where they get their news from, and studying those new 
patterns emerging due to developments in social networks. To do this, we 
decided to use a variety of news platform options in our questions. It was very 
clear that this would include television, radio and print newspapers, but the 
online news offering is a complex space. Most news providers in the country 
have a presence on various online platforms to support the service they are 
broadcasting. Other news providers are wholly functional online. We decided 
to distinguish between online news platforms (websites and so on) and social 
media. We provided one alternative option — “other online sites” — in case 
other non-traditional news sources were being used. Examples of the platform 
type (e.g. www.independent.ie for ‘online news platforms’) were mentioned 
next to each option in the question, so that the respondent would have a better 
understanding of the meaning of the question. We realised that this may cause 
some bias in the respondent’s answer, but we considered it more important 
that the respondent should have a full understanding of the information we 
were looking for. 
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4 News Sources for    the Irish Language Community

 
              Online news 

                           Radio 

                    Television 

               Social Media 

      Print Newspapers 

       Other online sites

■ Total   ■ 18-34   ■ 35-54   ■ 55+

Figure 4.1: “How osten do you get your news from the following sources?” Responses from people who 
chose “always” or “frequently” from the open survey (totals and also broken down by age group). 660-
740 responses were given. The other options in the question were “occasionally”, “rarely” and “never”.
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When those who completed the open survey were questioned, 93% of 
respondents stated that they used the radio as a news source, including 87% 
of 18-34 year olds, and 97% of people aged 55 and over. There was no 
significant difference in the breakdown by gender and geographic region. 88% 
indicated that they used television as a news source, which fell to 82% among 
respondents aged 18-34. 

We also inquired how often respondents use various platforms as news 
sources. These findings are shown in Figure 4.1. 79% of respondents stated 
they always or frequently get their news from online news platforms. This 
figure was higher for online news platforms than for any other platform, 
including radio (73%) and television (68%). 61% responded that they always 
or frequently get their news from social media. Only 29% of respondents 
stated they always or frequently get their news from print newspapers, but it 
is clear, as seen elsewhere in this report, that there is still a demand for written 
content online. 

A breakdown of findings by age groups is shown in the same figure. There 
was more demand for radio and television among older age groups. As one 
would expect, social media is increasingly used as a news source among 18-34 
year olds. 77% of 18-34 year olds replied “always” or “frequently”, compared 
to 62% of people aged 35-54, and 40% of people over 55. 

An open-ended question was attached to this question that allowed 
respondents to mention other sources. The plurality of responses related to 
friends, family or neighbours as sources of news. Podcasts were frequently 
mentioned as a news source, while other sources included www.peig.ie and 
www.nos.ie. 

These findings show that there is still demand for traditional news 
platforms, television and radio, even among younger age groups. It is also 
clear that more people are using online platforms to get their news, among all 
age groups, but especially among the youngest groups. 

 
 
4.1 Television Stations  
The open survey examined which television stations are most frequently used 
as news sources, and gave seven options: RTÉ, TG4, BBC, Virgin Media 
Channel 4, Sky News and UTV/ITV. According to the results (see Figure 4.2), 
74% of the open survey respondents always or frequently get their television 
news from RTÉ, and 55% always or frequently from TG4. The language of 
the news was not mentioned in this question, and in this context, it is 
noteworthy that TG4’s placing as a news source was so high. There is a large 
gap between these two major broadcasters and the next most popular channel 
— BBC at 17% — and Virgin Media was lower still, at 15%. It is interesting 
that Virgin Media is lower than BBC as a news source for the Irish-speaking 



community as a whole (but this is not the case among those  Irish speakers 
aged 18-34). 

Respondents were also given the opportunity to choose another station if 
they wished (respondents could choose more than one station), and 56% of 
the 154 respondents to this question indicated that they watch CNN as a news 
source. 20% stated they watch Al Jazeera, while Euronews, France 24 and RT 
(a Russian channel) were among the other stations mentioned over ten times. 

 
4.2 Radio Stations 

As with the similar question in relation to television stations, the open survey 
respondents were asked how often they get their news from a list of radio 
stations provided to them. The responses, by age, gender and whether 
respondents were based in or outside the Gaeltacht, are presented in Figure 
4.3. 59% stated that they always or frequently get their news from RTÉ Raidió 
na Gaeltachta. 52% of respondents stated that they always or frequently get 
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RTÉ                            74 
TG4                            55 
BBC                           17 
Virgin Media              15 
Channel 4 News        9 
Sky News                   8 
UTV/ITV                      4 

69 73 79 76 71 80 70 
47 52 70 54 56 63 51
9 14 33 13 20 14 18

18 14 13 18 11 16 14
4 10 15 7 12 9 9
9 7 14 8 8 7 8
4 4 7 4 5 3 5

Total     15-34        35-54          55+           Bean          Fear       Gaeltacht     Other

Figure 4.2: “If Television is a news source for you, how osten do you get your news from the following 
stations?” Results (%) of those who selected “always” or “frequently”, from the Open Survey, broken 
down by various categories. “Occasionally”, “rarely”, and “never” were the other options. 657 (Channel 4) 
to 745 (TG4) responses were given. 

Figure 4.3: “If Radio is a news source for you, how osten do you get your news from the following stations?” 
Results (%) of those who chose “always” or “frequently”, taken from the open survey, and broken down by 
various categories. “Occasionally”, “rarely”, and “never” were the other options. 660 (Raidió na Life) to 765 
(RTÉ Raidió na Gaeltachta) responses given. 

 

RTÉ RnaG                   59 
RTÉ Radio 1               52 
Local Radio                20 
Newstalk                   16 
Today FM                   12 
RTÉ 2FM                    10 
Raidió na Life             5

Total 

57 54 68 57 61 74 51 
32 56 70 51 54 55 51
20 21 19 22 19 23 19
15 18 15 13 20 17 16
15 16 2 15 9 10 14
20 8 3 15 5 9 11
10 2 3 4 6 3 6

    18-34        35-54          55+           Bean          Fear       Gaeltacht     Other
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their news from RTÉ Radio 1. As we saw in the data from the same question 
on television stations, there was a significant gap between these major 
broadcasters and local radio stations (20%) and Newstalk (16%). It seems 
significant that the gap between RTÉ Raidió na Gaeltachta and Newstalk is 
so large, given that the question was about news sources independent of 
language, and that Newstalk is a fully dedicated station for news, sports and 
current affairs. It is also worth pointing out that there is a significant difference 
between the figures for RTÉ Raidió na Gaeltachta (57%) and RTÉ Radio 1 
(32%) as news sources among 18–34-year-olds. This pattern is not evident 
among older age groups. 
 
4.3 Most popular radio and television programmes  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 4.4: “List the main television [lest, 499 responded] and radio programmes [right, 443 responded] you 
use as a news source”. Results in the format of a word cloud from the open survey. All radio programs 
mentioned 5+ times appear on the diagram, and all television programs mentioned 10+ times. 
 
 

The open survey respondents were asked to indicate the main radio and 
television programmes they use as a news source. Respondents could mention 
more than one programme. 443 people answered this open-ended question 
on radio programmes. The morning programmes were the most popular —
Adhmhaidin and Morning Ireland were each mentioned by over 100 people. 
499 respondents answered the same question on television programmes, and 
50% of those who answered it stated that Nuacht TG4 is the television 
programme most used by them as a news source. RTÉ Six One was second 
on the list — mentioned by 31% of respondents — of the most popular 
television news programmes. All radio programmes mentioned over five times 
and all television programmes mentioned more than ten times (as well the 
number of times they were mentioned) are shown in Figure 4.4. 
 
 
 



4.4 Online news services  

 
 
 

Figure 4.5: “If you get your news from online news sources, how osten do you visit the following sites?” 
Results (%) of those sources used “always” or “frequently”, selected from the open survey, and broken 
down by various categories. “Occasionally”, “rarely”, and “never” were the other options. 622 
(www.breakingnews.ie) to 712 (www.tuairisc.ie) responses were given.  

 
92% of the open survey respondents (765 in total) use online news services as a 
source of news and current affairs. 86% of people over the age of 55 use an 
online news service as a news source. Figure 4.5 shows the most popular online 
news services according to the open survey responses. Among the most popular 
sources is www.rte.ie (always or frequently used by 61% as a news source). 
Interestingly, 59% of the open survey respondents (712) stated that they visit 
www.tuairisc.ie regularly or frequently, and the number opting for 
www.tuairisc.ie was higher than www.irishtimes.ie (54%), www.journal.ie 
(39%), www.independent.ie (36%) and www.examiner.ie (21%). When 
respondents were given the opportunity to mention other sources, The Guardian 
(23%), BBC News (23%), The New York Times (11%) and CNN (5%) sites 
were the most frequently mentioned among the 207 respondents. 
 
 

 

4.5 Social Media  
82% of respondents use social media as a source of news, a figure that rose to 
91% among 18-34 year olds. The figure was high (68%) even among those 
over the age of 55. We asked the open survey respondents which social media 
platforms they use most as a news source, from a selection of seven provided 
to them: Twitter, Facebook, WhatsApp, Instagram, YouTube, Snapchat and 
TikTok. WhatsApp is a communications/messaging platform and the other 
platforms are viewed as social networking sites, but we decided to explore the 
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“Faighim an Washington Post agus an Guardian ar líne agus leanaim nascanna ó iriseoirí  
ar Twitter.”  —Female, 35-54, Dublin, Fios Físe

 

www.rte.ie                     61 
www.tuairisc.ie             59 
www.irishtimes.ie         54 
www.journal.ie              39 
www.rte.ie/Gaeilge       36 
www.independent.ie     30 
www.molscéal.ie          26 
www.examiner.ie          21 
www.nos.ie                    17 
www.breakingnews.ie  10

59 65 58 63 59 62 60 
60 58 57 59 58 61 57
51 58 49 58 49 53 54
38 41 37 39 39 38 40
34 35 41 35 37 36 35
37 30 21 37 22 33 29
29 24 24 30 21 34 21
18 22 23 21 20 20 21
22 15 12 16 17 10 20
6 10 14 13 6 13 8

Total     18-34        35-54          55+         Female        Male      Gaeltacht     Other



use of WhatsApp as it has been identified as a news source (Valenzuela et al., 
2019; Bozcek, 2020), and it is clear that people share content with each other 
from other news sources on WhatsApp. These findings are shown in Figure 4.6. 

Twitter is the most used platform — 63% said they always or frequently 
use it as a news source. 69% of 18–34-year-olds and 43% of those over 55 
years said that they always or frequently use this platform as a news source. 
More young people than older people are using platforms other than Twitter 
and Facebook (such as Instagram, Snapchat and TikTok) as news sources, and 
it is worth noting that 31% of people aged 18-34 mentioned Instagram, 
compared to 5% of older people. We have heard in the focus groups that 
Instagram is quite popular as a news source among younger people, and 
Instagram is often mentioned in responses to the open-ended questions from 
the youngest age group. 

46% said they always or frequently use Facebook as a news source. It is 
clear from our analysis of the open-ended questions that Facebook remains 
important as a news source for the Irish-speaking community, but we also 
know that the level of use of Facebook is declining among the youngest age 
group.5  

We asked the open survey respondents which news accounts on social 
media they frequent the most. This was an open-ended question, and it was 

5 Teens, Social Media & Technology 2018, Pew Research Centre, 
https://www.pewresearch.org/internet/2018/05/31/teens-social-media-technology-
2018/ 
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Figure 4.6: “If you use social media as a source of news and current affairs, how osten do you go to the 
following sites to get your news?” Results (%) of platforms mentioned “always” or “frequently”, taken from 
the open survey, and broken down by various categories. “Occasionally”, “rarely”, and “never” were the 
other options. 584 (www.breakingnews.ie) to 664 (www.tuairisc.ie) were responses given. 

“Déan iarracht ardú próifíle a dhéanamh ar na príomhthuarisceoirí atá agaibh ar na meáin 
shóisialta, ach go háirithe ar Twitter, tá Seán Mac an tSíthigh ar fheabhas air agus beidh 
sé deas níos mó éagsúlachta a fheiceáil.”  —Male, 35-54, Dublin, Open Survey

 

Twitter                        63 
Facebook                   46 
WhatsApp                  22 
Instagram                  19 
YouTube                     17 
Snapchat                     5 
TikTok                         4 

69 67 43 63 62 58 65 
48 44 48 49 42 54 42
18 23 28 22 22 23 22
31 16 5 26 11 22 18
20 14 16 15 20 18 17
10 2 1 7 4 10 3
8 1 0 4 3 6 3

Total     18-34        35-54          55+         Female        Male      Gaeltacht     Other



clear that respondents had various understandings of the meaning of the word 
‘account’. It was not always specified in the responses whether it was a 
Facebook, Twitter, or Instagram account. Following the analysis, we found 
that the www.tuairisc.ie account was mentioned more often than any other 
account (33 times out of 336 responses). The number of times particular 
journalists were mentioned — such as Richard Chambers, Gavan Reilly, and 
Seán Mac an tSíthigh, in particular — was also noted. These are journalists 
with a large number of followers on social media. The word “iriseoirí” was 
also frequently used in response to this question. It is clear that Irish speakers 
are interested in what journalists have to say on social media. 

 
4.6 Conclusions on News Sources  
The above findings give us an insight into the behaviour of the 819 people 
who completed the open survey and where they get their news. The major 
Irish and English language broadcasters continue to be in demand as sources 
of news and current affairs. We saw above that there is not a huge demand 
for print newspapers as news sources among those who responded to the open 
survey. This would be in line with national and international trends. Newspaper 
circulation statistics show that the number of people buying newspapers has 
been falling since the turn of the millennium.6 However, www.tuairisc.ie is 
often mentioned as an online news source by the open respondents, and we 
see from the written feedback that people are still interested in reading news 
through Irish. 

These results also show that online news platforms and social networking 
sites are popular sources, and that the Irish language community is interested 
in what journalists have to say on these platforms. While the same stories are 
broadcast on national stations, the information is often leaked earlier on social 
media, or in a form that is easier to handle. Journalists themselves also tend 
to break stories online. It appears from these findings that the Irish-speaking 
community do not like to be restricted to receiving their news at certain times 

6 Irish Newspaper Circulation July-Dec 2019 Island of Ireland Report, 
https://ilevel.ie/print/irish-newspaper-circulation-july-dec-2019-island-of-ireland-
report/ 
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“Ó na meáin shóisialta i dtosach a fhaighim mo chuid nuachta déarfainn … faighim 
‘updates’ ó RTÉ agus thejournal.ie agus mar sin de, agus ansan ar Nuacht TG4 is dócha 

agus Nuacht RTÉ ar an teilifís, agus raidió ansin ina dhiaidh sin agus sna nuachtáin.  
Ní fhaighim aon nuachtán anois ach ag an deireadh seachtaine, so is ar na meáin 

shóisialta is mó a fhaigheann mise nuacht.”  
—Female, over 35 and from the Gaeltacht, Focus Group



— which we also see from the focus group discussions: “Rochtain á fáil ar 
nuacht agus cúrsaí reatha bunaithe ar é a bheith áisiúil, éasca, tapa ... ní gá 
fanacht go dtí 7pm…” (Focus Group, person over 35 from the Gaeltacht). 
Interestingly, participants in the open survey that was part of this research 
mentioned that they get news from private Twitter accounts. For example, the 
accounts of journalists currently employed by Virgin Media News were 
mentioned — Gavan Reilly (currently 157,000 followers on Twitter) and 
Richard Chambers (currently 111,500 followers on Twitter) — despite the 
fact that Virgin Media News itself doesn’t feature highly among the most 
popular news sources for this community. 

The responses to these questions give us an insight into the people who 
completed the open survey. Many of them are likely to be interested in news, 
as they decided to complete a survey on news provision through Irish. It is 
also clear they are consumers of TG4 and RTÉ’s news offerings (radio and 
television), as the figures for these broadcasters are relatively high. Even given 
the fact that the core Irish-speaking community often tends to prioritise TG4 
and RTÉ Raidió na Gaeltachta, if given the opportunity, it is still significant 
that these two stations are so high as news sources for this community when 
considering the wide-ranging alternatives available to them. 

The issues discussed in this chapter were focused on the news provision 
available to the Irish language community, and the language of the news 
sources was not mentioned. Mentioning a particular language in the question 
could lead to a bias in those findings towards that language, and therefore we 
decided not to mention a language in those questions. However, we are aware 
that there could be a perception among various respondents (who were 
completing the survey in Irish) that these questions were commenting on Irish 
language news sources. We need to be aware of this when we see how often 
TG4 and www.tuairisc.ie, in particular, are mentioned as a news source. In 
the next section of this report we will focus on news sources through Irish.  
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As well as exploring the general news sources used by the Irish-speaking 
community, we were interested in examining the public’s attitude towards the 
provision of Irish language news available to them. We explored where the 
Irish-speaking community get their local news and national and international 
news, in Irish, and asked them to assess the quality of that provision. We also 
explored what the public think about the balance given to international news, 
as opposed to national and local news. We also asked in more depth about a 
variety of topics raised in the focus groups regarding the dialects, language 
register and standard of Irish of guests on news and current affairs programmes. 
 

5.1 Local and National/International News in Irish  
 

 
 

Figure 5.1: “How osten do you go to these sources to get your Local News in Irish?”. Findings (%) of 
sources mentioned “always” or “frequently”, taken from the open survey, and broken down by various 
categories. “Occasionally”, “rarely”, and “never” were the other options. 694 (Facebook) – 785 (RTÉ RnaG) 
responses were given. 
 
 
 
 
 
 

 

We saw in the focus groups that participants feel there is a contrast between 
local news coverage as opposed to national and international coverage in Irish-
language media, and we wanted to explore this further in the open survey. We 
see in Figure 5.1 that 56% of survey respondents always or frequently get their 
local news in Irish from RTÉ Raidió na Gaeltachta — the highest percentage 
of all the sources mentioned. TG47 ranked second (50%) with www.tuairisc.ie 
in third place (42%). 34% of those who answered the question (700 or so 
people — different numbers of people answered various sections of the 
question) stated that they always or frequently get their local news in Irish 
from Nuacht RTÉ. It is clear from these findings that TG4 is more popular 

7 We decided to use ‘TG4’ in the question rather than ‘Nuacht TG4’, as there are 
other news programmes on the station, and we did not want to introduce 
additional complexities.
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5 News Provision in Irish

 

RTÉ RnaG                   56 
TG4                             50 
www.tuairisc.ie         42 
Twitter                        36 
Nuacht RTÉ                34 
Facebook                   28

50 55 66 58 56 77 45 
47 46 61 54 47 62 44
40 41 47 44 40 49 38
42 38 23 37 35 36 37
29 31 45 38 30 36 33
31 29 22 32 23 38 23

Total     15-34        35-54          55+         Female        Male      Gaeltacht     Other



with respondents for local news than Nuacht RTÉ. We will see more of this 
dichotomy between the two programmes later in the report. 

Figure 5.2: “How osten do you go to these sources to get your National and International news in Irish?”. 
Findings (%) of those sources mentioned “always” or “frequently”, selected from the open survey, and 
broken down by various categories. “Occasionally”, “rarely”, and “never” were the other options. 691 
(Facebook) — 767 (TG4) responses were given. 
 
 

There was a smaller gap between TG4 and Nuacht RTÉ in the national and 
international news provision. Figure 5.2 shows that TG4 has the upper hand 
here, with 57% of respondents stating that it is always or frequently a news 
source for them in these areas, compared to 46% who mentioned Nuacht 
RTÉ.  

There is a higher demand for Irish language news from the national 
broadcasters among people over the age of 55 compared to younger audiences. 
This pattern is also reflected in local and national/international provision. 
 

 

Figure 5.3: “What do you think of the balance given to international stories, as opposed to national and 
local stories, in news coverage on the following Irish language platforms? Responses are, Lest: “I would 
like to see more emphasis on international stories”. In the middle: “I am satisfied with the balance as it 
is”. Right: “Too many international stories, as opposed to national and local stories, are being covered.” 
Question asked on the Fios Físe panel. 237 respondents.  
 

We sought to explore this dichotomy between local, national and international 
news sources in more detail with members of the Fios Físe panel. We 
questioned them about the balance given to international stories, as opposed 
to national and local stories in Irish language news coverage on television, 
radio, print newspapers and Irish language news sites. We gave them three 
options, “I would like to see more emphasis on international stories”, “I’m 
satisfied with the balance as it is” and “Too many international stories, as 
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TG4                             57 
RTÉ RnaG                   56 
Nuacht RTÉ                46 
www.tuairisc.ie         42 
Twitter                        38 
Facebook                   23 

56 50 70 58 56 58 57 
51 53 66 54 57 67 50
43 43 55 49 43 46 46
43 42 42 43 42 42 42
44 41 22 38 38 38 39
26 23 19 25 21 29 20

Total     15-34        35-54          55+         Female        Male      Gaeltacht     Other

 
                             Television 

                                     Radio 

                Print Newspapers 

                Online News sites

           24%                                             66%                                          10% 

        19%                                                74%                                             7% 

       18%                                                72%                                          10% 

       18%                                                72%                                          10%



opposed to national and local stories, are being covered.” The results are 
shown in Figure 5.3. It was in the television coverage where people sought the 
biggest change, with 24% calling for more emphasis on international stories 
in their coverage, compared to 10% who believed there was too much 
emphasis on international affairs. The same trends — more people seeking 
more international news — were seen in the data relating to Irish language 
radio, print newspapers and news sites. At first glance it is not clear that the 
strong separation between local and other news is evident in these responses. 
However, our analysis of other questions shows that this dichotomy is less 
obvious at the platform level, but more evident between different broadcasters 
and different television programs — specifically between Nuacht TG4 and 
Nuacht RTÉ8.  

Table 5.1 illustrates some of the opinions that emerged from the focus 
group discussions and from the open-ended questions in the surveys. These 
statements reflect some of the attitudes of the participants in this project 
towards the provision of local, national and international news through Irish.  

 

 

Feedback on Local, National and International News Provision in Irish 
“Ba mhaith liom níos mó ama do chúrsaí nuachta san Eoraip.” —Bean, 55+, Cúige Laighean 

“Ba mhaith liom níos mó nuachta/scéalta faoin saol polaitiúil sa Tuaisceart                         
a fheiceáil go rialta.” —Fear, 55+, Cúige Uladh 

“Tá TG4 gafa le scéalta i gConamara nó Connacht agus tá RTÉ gafa le scéala i mBÁC    
agus Laighean, ach bíonn sé deacair scéalta a fháil faoi cheantracha eile sa tír.”                
—Bean, 35-54, Cúige Laighean 

“Béim níos mó ar eachtraí taobh amuigh den Ghaeltacht chomh maith.”                              
—Fear, 55+,  Cúige Mumhan 

“B’fhearr liom go mbeadh plé níos doimhne ar na scéalta móra domhanda agus 
idirnáisiúnta. Tá spás ann don phlé ar rudaí áitiúla ach sílim go bhfuil an iomarca de in 
amanna. Tábhachtach éadain agus urlabhraithe nua a bheith ann freisin seachas na 
daoine ceannann céanna arís is arís eile!” —Bean, 18-34, Baile Átha Cliath 

“Ba mhaith liom níos mó béime a fheiscint ar scéalta Galltachta — ní mór a admháil ag 
an dtráth seo go bhfuil an chuid is mó de phobal na Gaeilge ag maireachtaint taobh amuigh 

den Ghaeltacht agus nuair nach dtugtar aitheantas don mhéid sin bíonn an baol ann go 
bhfágtar an Gaeilgeoir Galltachta bocht ar an dtrá fholamh…” —Fear, 55+, Cúige Mumhan 

 

8 We refer to ‘TG4 news provision’ in this document as it is not uncommon for 
some sections of the public to infer that TG4 has its own news provision (despite it 
being provided by RTÉ).
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“Ba mhaith liom go mbeadh clúdach níos fearr i nGaeilge ar nuacht idirnáisiúnta, tá sé 
riachtanach go mbeimis ag faire amach ar chúrsaí an tsaoil mhóir agus gan bheith ag 

stánadh ar ár n-imleacáin féin i gcónaí.” —Male, 55+, Munster



“Cuardaigh na Gaeil thar lear go bhfuil Gaeilge ar a dtoil acu. Leathnaigh an radharc ar an 
saol.” —Fear, 55+, Baile Átha Cliath 

“Cuir níos mó béime ar sholáthar nuachta áitiúla do lucht na Gaeilge timpeall na tíre agus 
go hidirnáisiúnta. Is gá freastal ar na Gaeltachtaí traidisiúnta ach tá an iomarca béime 

curtha orthu.” —Fear, 55+, Baile Átha Cliath 

“Ní thuigim cén fáth nach mbíonn comhoibriú níos dlúithe idir Nuacht TG4/RTÉ agus 
seirbhís nuachta RnaG. B’fhearr an freastal iomlán a dhéanfaí ar an lucht féachana/ 
éisteachta dá mbeadh comhoibriú níos mó idir na seirbhísí sin.”                            
—Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Is cuma liom ar bhealach éigin cén teanga ina bhfaighim an nuacht náisiúnta agus 
idirnáisiúnta. Tá fíorthábhacht ag baint leis an nGaeilge sa nuacht áitiúil, an taobh seo tíre, 

Conamara go háirid.” —Grúpa Fócais, os cionn 35 bliain d’aois, ón nGaeltacht 
 

Table 5.1: Statements and quotes from participants in this project about the provision of local, national 
and international news through Irish. 

 
5.2 Digital News Sources in Irish 

Figure 5.4: “Which digital source do you use most for Irish language news?” A word cloud of responses 
to a question from the open survey. The question was answered by 485 people. 
 
The question “Which digital source do you use most for Irish language news?” 
was asked in the open survey. This was an open-ended question, and 
respondents were free to include the text of their choice, and to include more 
than one source in the answer, if they so wished. After analysing the 485 
responses (631 different sources) that emerged, it was found that 238 people 
(49% of the open survey respondents) mentioned www.tuairisc.ie as one of 
the digital sources they use most for Irish language news. ‘Twitter’ was in 
second place (mentioned 119 times) — there was not enough information 
given to know what the specific accounts were — and ‘Facebook’, ‘TG4’ and 
‘RTÉ’ were mentioned 30, 29 and 28 times, respectively (see Figure 5.4). We 
have mentioned elsewhere in this report that www.tuairisc.ie is in significant 
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                                    Instagram (11) 
                                   Nuacht TG4 (11) 
                                 TG4 (29)     Peig (13) 
                                     Facebook (30) 

Tuairisc.ie (238) 
            Twitter (119) 
                                     Nós (16)  RTÉ (28) 
                                           Molscéal (16)   
                                   Raidió na Gaeltachta (14)  



demand among the Irish-speaking community as a news source, and it is 
evident again here. 

5.3 Level of satisfaction with the news provision in Irish 

 
 
 

Figure 5.5: “How would you describe the coverage of news and current affairs in Irish language news 
sources?” Findings (%) of the open survey. 748 (Nuacht RTÉ) – 779 (RTÉ Raidió na Gaeltachta) responses 
were given.  
 
 

Respondents to the open survey were asked how they would describe the 
coverage of news and current affairs in Irish language news sources. They were 
given five options: ‘excellent’, ‘good’, ‘moderate’ or ‘poor’, as well as ‘not 
sure/don’t use’. In the case of TG4, 82% of respondents (778 respondents) 
rated coverage as excellent or good, while 84% rated RTÉ Raidió na 
Gaeltachta’s coverage as excellent or good. 66% rated www.tuairisc.ie as 
excellent or good, and 65% rated Nuacht RTÉ as excellent or good. These 
findings are shown in Figure 5.5. 
 
5.4 News Provision in Irish and English 
 

 
 

 
                         Local News 

                 National News 

          International News 

 Investigative Journalism 

             Stories specific to  
            the Irish language  
                        community ■ Much better in Irish   ■ Better in Irish    

■ Much the same in both languages    
■ Better in English   ■ Much better in English
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“…dá mbeadh aip cosúil leis an Irish Times ag na nuachtáin Ghaeilge, bheinn air an t-am 
ar fad.”  —Male, under 35, outside the Gaeltacht, Focus Groups

 
                                       TG4 

RTÉ Raidió na Gaeltachta 

                www.tuairisc.ie 

                       Nuacht RTÉ

■ Excellent   ■ Good   ■ Moderate   ■ Poor   ■ Not sure/Don’t use

Figure 5.6: How would you compare Irish language news broadcasters with English language news 
broadcasters in the following fields? The question was asked of the Fios Físe panel. 

                          43%                                                      39%                            10%    4% 4% 

                         42%                                                        42%                             7%  2%  7% 

               27%                                           39%                                15%       4%        15% 

             23%                                          42%                                      20%             7%      8% 

                                          57%                                                    28%                    10%   3% 2% 

    12%                19%                                           47%                                       17%         5% 

   10%        9%                       30%                                          36%                              15% 

   11%            15%                               36%                                    22%                     16% 

                                                    78%                                                           14%         5% 2%1% 



We asked the Fios Físe panel to compare the local news provision from Irish 
language broadcasters with that of English language broadcasters. 85% (see 
Figure 5.6) believed local news provision in Irish was much better (57%) or 
better (28%) than the provision in English. 5% of respondents considered the 
provision to be better in English. The difference between national provision 
in Irish and that in English was smaller — 31% believed national provision in 
Irish was better, compared with 22% who considered it to be better in English. 

However, the Fios Físe panel felt that the provision of international news 
was much better in English than in Irish. 51% of the panel found international 
news provision better or much better in English, compared with 19% who 
believed the provision from Irish language broadcasters was better. As you 
would expect, 92% of respondents from the Fios Físe panel said that Irish 
language broadcasters were much better, or better, than the English language 
broadcasters in their coverage of stories specific to the Irish language 
community. This gives us an insight into the attitudes of these respondents to 
how English-language news provision caters for them as a community. This 
attitude was also reflected in the focus groups: “There is a greater focus on 
Gaeltacht affairs in Irish language news, which is the biggest difference I would 
say between news in Irish and news in English,” (Focus Group, over 35 years 
old, from the Gaeltacht). 

In the final comparison we asked the Fios Físe panel to do in this question, 
39% of respondents believed English language broadcasters were conducting 
better investigative journalism, compared to 26% who believed Irish language 
broadcasters were conducting better investigative journalism. We see later in 
this report that there is a strong demand among the Irish-speaking community 
for more investigative journalism to be part of the Irish language news 
provision. 
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“Níl spéis dá laghad agam a bheith ag caitheamh mo chuid ama amú trí bheith ag 
amharc ar na meáin Ghaeilge ar son na cúise ar mhaithe leis an teanga féin … [seachas] 
ina measc siúd atá an tsár-iriseoireacht. Is fearr i bhfad 10 mbomaite Channel 4 News nó 
Sky News nó a leithéidí. Má tá clár maith ann, seans go n-amharcfaidh mé air má bhíonn 
uain agam air. Mura bhfuil, ní amharcfaidh.” —Male, 18-34, Ulster

“Díreach go sílim go bhfuil ardchaighdeán tríd is tríd ag baint leis an soláthar atá ann 
cheana, ach is gá cur go mór le seirbhís nuachta cheart a chur ar fáil. Ba bhreá liom dá 
mbeadh deis ag foireann TG4 iriseoireacht fhiosraitheach a dhéanamh ar scála níos mó.”  
Male, 18-34, Ulster



 

5.5 Dialects, Language and Language Proficiency 
The Irish language that is heard in the media was a topic of discussion in the 
focus groups. The participants commented on the various language registers 
which, in their view, are being used on specific radio and television 
programmes and stations. As one would expect from the Irish-speaking 
community, they had strong views about the standard of Irish to be heard, 
especially during interviews and debates, and dialect issues were also of 
concern to them. For example: 

  
“Tá sé an-deacair gach trá a fhreastal mar go bhfuil suim ag 
daoine ina gceantair féin agus i gclúdach ina gcanúint féin. Ba 
cheart gníomhú chun suim an phobail a mhúscailt ar bhealach 
go mbeidh suim níos leithne acu fiú má tá ábhar á phlé i 
gcanúint eile seachas a gcanúint féin.”  

—Male, 35-54, Connacht, Focus Groups 
  

Figure 5.7: “Are you satisfied with the number of Irish language news and current affairs programs on radio 
and television that can be heard in your own dialect?”. Results from a question asked of the Fios Físe panel. 
 

 

We explored some of these issues with the Fios Físe panel. When asked (Figure 
5.7), 87% of the Fios Físe panel stated they were satisfied with the number of 
news and current affairs programmes through Irish on radio and television 
that can be heard in their own dialect. This does not necessarily imply there 
is an equal balance between the various Irish language dialects to be heard 
from the broadcasters, but it is clear that, if this equal balance does not exist, 
it does not appear to be of much concern to the Fios Físe panel. Among those 
who were dissatisfied with the balance, the written feedback indicated that it 
was clear that it was more of their own dialect they wanted to hear. 
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             Total 

          18-34 

          35-54 

              55+ 

       Female 

            Male 

    Gaeltacht 

           Other

                                                                                                                   87% 

                                                                                          84% 

                                                                                               89% 

                                                                                             87% 

                                                                                             87% 

                                                                                             87% 

                                                                                             87% 

                                                                                            86%

“De ghnáth bíonn an Ghaeilge ceithre uair an chloig níos déanaí ná an Béarla so de  
ghnáth bíonn an nuacht faighte agam....”  
— Male, under 35, outside the Gaeltacht.



Figure 5.8: “It is not osten easy to find guests with Irish as well as expertise on the topic for news and 
current affairs programmes, to explain the topic to the audience. Sometimes, programme producers 
have to find a balance between the guest’s expertise and language fluency. In this context, which 
statement would you choose below?” “I would prefer the guest to be an expert on the topic, even if the 
language used is below par” (the percentages on the lest). “I would prefer the guest to be fluent in Irish, 
even if the person is not an expert on the topic in question” (the percentages on the right). Findings from 
a question put to the Fios Físe Panel. 

 
The language proficiency of guests who took part in interviews and debates 
was frequently mentioned in the focus groups, and it was clear that some 
participants were frustrated that they could not understand guests, or that the 
guests’ speech lowered the standard of broadcasting. One person from the 
focus groups stated:  
 

“Tá mé ag ceapadh gur an laigeacht is mó ná … ní bhíonn a 
dhóthain saineolaithe acu, … atá in ann labhairt go cumasach trí 
mheán na Gaeilge agus dhá bhrí sin tá mé ag ceapadh go 
gcailleann b’fhéidir an píosa nuachta an bhrí, … níl mé ag 
iarraidh a bheith ag féachaint ar agallamh nuair nach bhfuil an 
té atá ag caint faoi in ann a bheith conspóideach, nó tobann, nó 
in ann pointí móra a dhéanamh. Agus nuair nach bhfuil an 
láithreoir in ann ceist dheacair a chur orthu, mar tá a fhios acu 
nach bhfuil an té atá ag caint leo in ann is dóigh díospóireacht a 
dhéanamh ar ais leo. … tá sé uafásach le breathnú air agus ní fiú 
é agus casfaidh mé as é agus breathnóidh mé ar chainéal nó 
breathnóidh mé ar dhíospóireacht eile.”  

(Focus Group, under 35, from the Gaeltacht)  
 
We know that it is not often easy for news and current affairs programmes to 
find guests with Irish as well as expertise on the topic to explain that topic to 
the audience. Sometimes, programme producers have to find a balance 
between the guest’s expertise and language fluency. To further investigate this, 
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          Total 

          15-34 

          35-54 

              55+ 

       Female 

            Male 

    Gaeltacht 

           Other

                                            54%                                                                            46% 

                                                57%                                                                            43% 

                                       50%                                                                               50% 

                                               56%                                                                             44% 

                                                  58%                                                                           42% 

                                     50%                                                                               50% 

                                            55%                                                                              45% 

                                           54%                                                                               46%



while being aware that it is difficult for producers to get Irish-speaking guests 
to talk about various topics, we asked the Fios Físe panel if they would prefer 
the guest to be an expert on the topic, even if the language used is below par, 
or if they would prefer the guest to be fluent in Irish, even if the person is not 
an absolute expert on the topic under discussion. The findings of the question 
are shown in Figure (5.8). 54% gave more importance to the guest’s expertise, 
even if they were listening to broken Irish. When broken down by gender, 58% 
of women chose to tolerate a low standard of Irish if they could gain a deeper 
insight into the topic, and 50% of men chose that same option. 

 
 

Feedback on language affairs in News Provision 
“B’fhearr liom go ndéanfaí freastal ar phobal na Gaeltachta agus go luífeadh pobal na 
Gaeilge isteach linn. Ní maith liom go gcaithfidh cainteoirí dúchasacha éisteacht le 
foghlaimeoirí an t-am go léir.” —Fear, 18-34, Cúige Mumhan 

“Cruinneas teanga: Comhairleoir le cluais ghéar agus foghraíocht cheart. Ó Pheann an 
Phiarsaigh, 21 Márta mar shampla. Clár iontach. Éist leis na páistí ag aithris na ndánta!” 

—Bean, 55+, Cúige Chonnacht 

“Measaim go bhfuil ról an-tábhachtach ag foireann Nuachta TG4, chun ardán a thabhairt 
do na pobail Ghaeltachta agus gach a mbaineann leo i dtaca lena n-iarrachtaí a dteanga a 
chaomhnú.” —Fear, 35-54, Cúige Laighean 

“Ba cheart idirdhealú Gaeilge a dhéanamh idir nuacht RTÉ agus Nuacht RnaG/TG4. Ba 
cheart an caighdeán a bheith ar RTÉ, i nGaeilge sothuigthe don gcainteoir nach cainteoir ó 

dhúchas iad…Ba cheart gur Gaeilge d’fhíor-ardchaighdeán canúnach a bheadh ar TG4 
agus RnaG, i ngach cás, i gcónaí.” —Bean, 35-54, Cúige Mumhan 

“Ba chóir don lucht craoltóireachta tuiscint nach cainteoirí dúchais iad formhór na 
gcainteoirí Gaeilge.” —Fear, 55+, Cúige Uladh 

“Beidh sé deacair teacht ar réiteach a shásaíonn lucht na Gaeltachta agus lucht labhartha 
na Gaeilge taobh amuigh den Ghaeltacht.” —Bean, 35-54, Cúige Mumhan 

“I gcás Raidió na Gaeltachta go mór mór agus Nuacht TG4 go pointe, is minic go mbíonn 
deacracht agam na blasanna a thuiscint. Tá an Ghaeilge foirmeálta chomh maith le bheith 
i mblas nach bhfuil mé i dtaithí air. Tá sé níos deacra ar RTÉ Raidió na Gaeltachta mar 
nach bhfuil físeanna agus íomhánna leis.”  —Faoi 35, lasmuigh den Ghaeltacht 

“Uaireanta bíonn an Ghaeilge a úsáidtear mínádúrtha agus lorg an Bhéarla go mór uirthi. 
Bheadh sé go hálainn dhá mbeadh a ndóthain muiníne ag na hiriseoirí a bheith dílis dhá 

gcanúint féin...tá an lucht féachana cliste agus tuigeann siad go bhfuil canúintí ann, 
chuirfeadh sé le saibhreas na teanga.” —Bean, 35-54, Cúige Chonnacht 

“B’fhearr liom níos mó i nGaeilge Uladh. Tuigim go hiomlán nach bhfuil seo i gcónaí 
praiticiúil.” —Fear, 35-54, Tuaisceart Éireann 
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5.6 Other News Sources in Irish 
Although a list of the main news sources used by the Irish-speaking community 
was given when asking about news provision, we also provided the public 
with opportunities to mention their own sources. We find that people are 
visiting sites such as www.meoneile.ie, www.nos.ie and www.peig.ie to get 
their news. Some of these sources generate their own news, while other sources 
are aggregators. Articles in Irish are also being read in some of the national 
and local newspapers. Irish language articles were mentioned in English 
language newspapers, such as the Galway Advertiser, the Irish Times and 
other local newspapers. Magazines such as Comhar were mentioned as a news 
resource for the public: “Is maith liom an meascán de phrós, filíocht agus 
cúrsaí reatha”  was what a participant from Connacht (35-54) said about that 
magazine. Listeners of stations such as Raidió na Life and Raidió Rí-Rá would 
like to see more news being broadcast on them, as indicated in these 
statements: 
 

“Bheadh sé go deas níos mó nuachta a chloisteáil ar stáisiúin 
nuachta a fhreastalaíonn ar Bhaile Átha Cliath. Níos mó 
cláracha ar Raidió na Life nó Raidió Rí-Rá b’fhéidir ach freisin 
cláir Ghaeilge ar leithéidí Q102, 98FM, Today FM.”  

—Female, 18-34, Dublin  
 
“Tá Raidió Rí-Rá ag cur réimse leathan ábhar ar  
ardchaighdeán ar fáil do dhaoine óga. Ba chóir go mbeadh 
Raidió Rí-Rá ar FM le cinntiú go mbeidh fáil níos éasca ag 
daoine óga na tíre ar nuacht, cúrsaí reatha, ceol, caint agus níos 
mó trí Ghaeilge. Is deis iontach a bheadh ann dár muintir óg a 
bheith tumtha sa teanga agus iad ag éisteacht le hábhar atá 
oiriúnach agus taitneamhach don aoisghrúpa sin.”  

—Male, 18-34, Dublin  
 

5.7 Conclusions on Irish Language News Sources 
There is a clear demand for the news provision provided by RTÉ Raidió na 
Gaeltachta and TG4 among the Irish-speaking community. We saw this in the 
open survey, we see it regularly in the results from Fios Físe, and it was evident 
in the feedback from the focus groups. The satisfaction rates are also relatively 
high for the current provision, although we will see later in this report that it 
is considered insufficient in terms of allocated time and breadth of content. 
Although www.tuairisc.ie does not have as high a satisfaction rate as the two 
broadcasters, this site is mentioned as one of the main digital news sources 
for the Irish-speaking community in the open survey. The feedback we received 
commends the quality of the writing and the content of that site. 
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We see Irish language news providers (especially TG4 and RTÉ Raidió na 
Gaeltachta) as important news sources for local news, but national and 
international provision is considered to be better in English. We see that 
provision of investigative journalism in English is perceived to be better than 
the Irish language provision, and that, because of this, the Irish-speaking 
community is often drawn towards the English language news sources (almost 
against their will in some cases). 
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“An rud is mó atá ag ísliú stádas na Gaeilge sa tír ná easpa Gaeilge chlóite/nuachtán  
nó fiú an méid nuachtán sa tír nach bhfuil iriseoirí le Gaeilge fostaithe acu le haltanna  

a sholáthar do Ghaeil na tíre.”  —Male, 55+, Ulster



6.1 Reasons 
This section of the report focuses on some of the reasons why participants 
turn to certain news sources, and not to other sources. It also describes the 
content and knowledge they look for in their engagement with news and 
current affairs sources. 

 
 

Figure 6.1: “Why do you go to the news sources you mentioned?” Results from the Fios Físe panel. 172 
people answered the question. 

 
The Fios Físe panel was asked why they go to the news sources they 

mentioned. Above all other reasons, the words “convenient” (áisiúil), “ease”, 
“easy”, and similar words were the most prominent in the responses 
mentioned (see the word cloud in Figure 6.1). The impact of these reasons is 
reflected in the news sources participants choose to use, and in the way in 
which they access these sources. This is evident in a statement from a person 
(male, 18-34) from Munster: “Tá podchraoltaí RnaG ana-mhaith mar is féidir 
liom an nuacht a bhaint astu nuair is mian liom.” 

In second place was “trust in the content” and related terms (“content can 
be relied on”, “credible sources” and similar phrases). Trust in the news source 
is clearly important to the Fios Físe panel, and this was also evident from the 
open survey participants in their responses to some of the open-ended 
questions. “Trust” is a subjective term, and one would expect this trait to be 
high on the list of reasons most people have in their search for news. However, 
the Fios Físe panel and the open survey respondents are primarily using 
national broadcasters and traditional news sources — organisations that are 
recognised as professional news providers who are conscious that the public 
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6 Motivations and Behaviour



need to have trust in the news service they provide. As such, this research 
shows signs that this language community is a discerning, sophisticated 
consumer of news.  

Practice, habit (“Tá an nós agam anois tuairisc.ie a léamh ar maidin mar 
gheall go dtagann sé isteach ag mo ríomhphost sula ndúisíonn mé.” Male, 18-
34, Dublin), and experience on various platforms (“Tá Molscéal iontach, is 
breá liom na físeáin ghearra.”  Male, 35-54, Dublin) are also often mentioned 
as reasons to focus on certain news platforms more than others. As you would 
expect, the standard of provision is also important to news consumers: “Sílim 
gurb é Tuairisc.ie ceann de na cinn is fearr má tá tú ag iarraidh sonraí, bíonn 
alt maith acu leis na sonraí má tá tú ag iarraidh é a léamh,” stated a person 
under the age of 35 and outside the Gaeltacht. 

 
 
Sample feedback on the various things motivating project participants 

“B’fhearr liom mo nuacht a fháil ar líne mar bíonn níos mó eolais agus rogha ann. Tá sé 
níos éasca dom, freisin, dul ar líne chun nuacht a aimsiú ag aon am seachas a bheith ag 
suí os comhair na teilifíse ag am áirithe.”  —Bean, 18-34, Cúige Laighean 

“Nuachtlitir laethúil peig.ie — bíonn na scéalta nuachta ar fad ar fáil in aon áit amháin. 
Nuachtlitir WhatsApp acu chomh maith.”  —Bean, 18-34, Baile Átha Cliath 

“Podchraoltaí — mar go dtuigim cén áit a dtagann an fhoinse as agus tuigim tuairimí an 
duine a chruthaíonn an podchraoladh agus an cúlra atá acu. Tá taobh níos daonna leis.”  
—Bean, 18-34, Lasmuigh d’Oileán na hÉireann 

“Tuairisc.ie (ar fheabhas ar fad); Nuacht RTÉ (údarásach agus scoth na Gaeilge ar an 
suíomh ach gan bheith iontach ag an deireadh seachtaine)                                          

—Fear, 35-54, Cúige Chonnacht  

“Is iad Tuairisc agus NÓS an dá fhoinse nuachta Gaeilge a léim gach lá. Is ann atá scéalta 
ábhartha agus scríbhneoireacht mhaith.” —Fear, 35-54, Cúige Uladh  

“An rud gur maith liom faoi Channel 4 News ná go dtumann siad isteach in ábhar ar leith! 
In ionad dhá nóiméad faigheann tú deich nóiméad agus agallamh ina dhiaidh...déanann 

siad rudaí idirnáisiúnta chomh maith.” —Faoi 35 bliain d’aois, lasmuigh den Ghaeltacht  

“Tá Aip Tuairisc.ie saghas ‘clunky’, dá mbeadh aip cosúil leis an Irish Times ag na 
nuachtáin Ghaeilge, bheinn air an t-am ar fad.” —Faoi 35 bliain d’aois, lasmuigh den 
Ghaeltacht 

“Tuairisc.ie, faighim ríomhphost laethúil leis na príomhscéalta.”                                          
—Bean, 35-54, Baile Átha Cliath 

“Faighim nuachtlitir peig.ie gach lá le scéalta an lae. Formhór den am is scéal ar tuairisc.ie 
atá ann.”  —Fear, 18-34, Baile Átha Cliath 
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6.2 Ábhar agus Eolas atá ón bPobal Labhartha 
 

 

Figure 6.2: “What specific content, stories, or information do you seek when looking for news in Irish?” 
Feedback from the open survey. 178 people responded to the question. 
 

 

We asked in the open survey if respondents seek specific content, stories, or 
information when they search for news in Irish. These results are shown in the 
word cloud in Figure 6.2. Language (Irish) and Gaeltacht affairs emerged as 
topics of interest to respondents. The wording of the question may have been 
related to this (it was difficult not to include the word ‘Gaeilge’ in the question), 
but it is recognised that the language community has a particular interest in 
the language itself. The “Gaeltacht affairs” mentioned in the figure above may 
be related to “local news”, as it can be assumed that the two are often (but not 
always) the same for the Gaeltacht community. 

Other frequently mentioned topics included education and learning, 
international news, and sports. Respondents also frequently stated that they 
were looking for news content that was unique, or different from the content 
available in English. This attitude was reflected in the discussions with the focus 
groups, and in the responses from the open-ended survey: “Rud éigin éagsúil 
ó nuacht an Bhéarla — bíonn níos mó ná aistriúchán uaim,” as a man from 
Connacht stated. 
 
6.3 Conclusions on Motivation and Behaviour 
There is a strong correlation between the news platforms that people choose 
to use and the things that motivate them to go in search of news. As with any 
other community, the Irish-speaking community is influenced by contemporary 
society. With many things on their minds, they want news and current affairs 
to be within easy reach. They do not want to be restricted to getting their news 
at certain times. They want easy access to their favourite news sources, and 
don’t want to spend too much time finding the stories they want (or spend too 
much time reading them, as is often the case). This is evident in Figure 6.1 
which demonstrates the reasons they have given for turning to the sources they 

40

NEWS, CURRENT AFFAIRS AND THE IRISH-SPEAKING COMMUNITY

 

                                           Spórt (15) 
                           Polaitíocht (10)   Cultúr (9) 
                                 Sár-iriseoireacht (6)                                          Pobal na Gaeilge (10) 

       Cúrsaí Teanga (30) 
                  Nuacht Idirnáisiúnta (13) 
           Nuacht Áitiúil (21)  Oideachas & Foghlaim (13) 

            Cúrsaí Gaeltachta (29) 
                           Cúrsaí Reatha (14)  Scéalta Náisiúnta (7) 
                                                Éagsúil ón Nuacht Bhéarla (7)  An Timpeallacht (4)



mentioned. Online platforms are often being used as news sources because it 
fits with how the Irish-speaking community spends its time. This is also why 
this community wants the Irish language news sources to have a greater online 
presence (we will see more about this in relation to TG4’s provision below). 

We were particularly interested in those answers given to the question we 
asked regarding content, information or stories that project participants need 
when looking for news in Irish. It is a subtle question, and the answers we 
received may be influenced by selection bias. We know (Figure 5.6) that the 
participants in this project think that the provision of local news is better in 
Irish than in English, and that the same is true of news relating to the Irish 
language (and, one can assume, with the culture and society of the language 
community). So it makes sense that the Irish-speaking community would go 
to the Irish language news sources to get news on these topics, and we see that 
this is the case in figure 6.2. We see that the participants in this project are 
interested in local news, language related matters, and Gaeltacht affairs, when 
they go to Irish language news sources. They are interested in their own 
community, and want to hear stories about their own community (often in 
the same dialect as their own community).  

Irish language news sources are seen to be good at this (or at least better 
than news sources in English). It is interesting to consider what content is not 
mentioned in figure 6.2, and to explore the extent of Irish language news 
services in that context. 

 
Feedback from Project Participants 

“Má tá tú ag cuartú nuacht náisiúnta agus idirnáisiúnta i nGaeilge, is aistriúchán atá ar an 
rud atá déanta cheana féin i mBéarla ag RTÉ den chuid is mó a bhíonn ar RnaG agus TG4.” 
—Os cionn 35 bliain d’aois, ón nGaeltacht 

“Bíonn rudaí a bhaineann leis an gceantar, scéalta áitiúla agus mar sin de ar TG4, seachas 
mar a bhíonn ar RTÉ, sin an fáth go gcloím leosan.”                                          

— Os cionn 35 bliain d’aois, ón nGaeltacht 

“Ciníochas, cearta daonna, teangacha, teaghlaigh gan ach tuismitheoir amháin, cúrsaí 
idirnáisiúnta, fís don todhchaí, scéalta faoi chultúir eile.”  —Bean, 35-54, Cúige Laighean 

“Rud éigin éagsúil ó nuacht an Bhéarla — bíonn níos mó ná aistriúchán uaim.”                     
— Fear, 35-54, Cúige Chonnacht  

“Dearcadh Gaelach ar an saol. Gnáthdhaoine ag labhairt Gaeilge. Cainteoirí dúchais a 
chloisteáil; na scéalta is déanaí mar gheall ar an nGaeilge/Nuacht Ghaeltachta; eolas faoi 
dhíospóireachtaí sa Dáil a bhaineann leis an nGaeilge, nó ár gcultúr.” — Bean, 35-54, 
Cúige Laighean 

“Tá suim agam sna healaíona dúchais. Cé go bhfuil na meáin Ghaeilge go maith ag plé le 
scéalta faoin nGaeilge, ní fhéadfainn an rud céanna a rá faoi na healaíona Gaeltachta.”   

— Bean, 35-54, Cúige Chonnacht 
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7.1 TG4’s News and Current Affairs Provision 
A substantial portion of this project pertained to examining attitudes to the news 
and current affairs provision which is broadcast on TG49. Two primary news 
and current affairs programmes are broadcast on TG4 — a news programme, 
Nuacht TG4, and a current affairs programme, 7 Lá. This section of the report 
focuses on the community’s attitude towards TG4’s news provision, on the 
programmes Nuacht TG4 and 7 Lá, and on the differences which are believed 
to exist between the Irish language news programme which is broadcast on 
RTÉ, Nuacht RTÉ, and Nuacht TG4. The Irish-language language community 
was asked to provide recommendations which could be of benefit to TG4’s 
news delivery and an insight into this feedback is also provided in this section. 

Figure 7.1: “In your opinion, on a scale of 1-5 (1=not at all, 5= yes, entirely), is TG4’s news and current 
affairs provision meeting the needs of the Irish language viewers?” Open survey. 677 replies. 

 
When asked about the quality of provision in the open survey, 65% of the 

respondents gave TG4’s news and current affairs service to Irish language 
viewers a score of 5 or 4 (the highest scores) (see Figure 7.1). This was higher 
(76%) among respondents between 18-34 years of age, and the rate was higher 
among those based outside the Gaeltacht (70%) than among those based 
within the Gaeltacht. (59%). 70% of women gave a score of 4 or 5 to the 
standard of the service provided compared to 61% of men.  

9 RTÉ provides TG4 with much of the news provision. This does not seem to be 
widely understood among the participants of this project. 
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7 Attitudes towards TG4’s  
News Provision

 
       Total 

      18-34 

      35-54 

          55+ 

   Female 

        Male 

Gaeltacht 

       Other 
 

■ 5     ■ 4     ■ 3     ■ 2     ■ 1

                  24%                                                 42%                                                   23%                  7%      4% 

                      28%                                                           48%                                                   18%          2%  4% 

                23%                                               38%                                                   26%                       10%      3% 

             19%                                                 45%                                                      24%                   7%      5% 

                      28%                                                      42%                                                22%                 5%  3% 

            18%                                              43%                                                     24%                     10%       5% 

                 23%                                            36%                                             23%                      11%          7% 

                   24%                                                     46%                                                       23%                 5% 2% 



The majority of the responses to the question posed in the open survey in 
relation to TG4’s provision on the digital platforms were positive. These 
findings can be viewed in the word cloud in Figure 7.2. 

 

 
Figure 7.2: “What is your opinion regarding TG4’s news and current affairs provision on the digital 
platforms?”  Feedback from the open survey. 370 people answered the question. 
 

Feedback from the Project Participants 
“Is gá do Nuacht RTÉ agus TG4 dul in oiriúint ar na hardáin ar líne do phobal an lae inniu 
leis an gcur chuige céanna gach lá…” —Fear, 18-34, Cúige Chonnacht 

“…ba cheart do dhream éigin ceannas a thógáil agus ardán digiteach amháin Gaeilge a 
chruthú a tharraingeodh ar TG4, Nuacht RTÉ agus RnaG.”  — Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Is maith go scaiptear chuile shórt ar na meáin shóisialta agus is minic a phiocaim suas ar 
scéal ó Nuacht TG4 ar Twitter. Ní dóigh liom go bhfuil aon ardán nuachta ar líne ag TG4 
mar atá ag Nuacht RTÉ, áfach, agus b’fhéidir go gcailltear deis ansin.” —Fear, 18-34, 
Cúige Uladh 

“Ba mhaith liom giotaí nuachta a fheiceáil ar shuíomh idirlín TG4, seachas breathnú siar ar 
an nuacht iomlán corruair…” —Bean, 35-54, Cúige Mumhan 

“I gcoitinne an locht atá agam ar sholáthar nuachta i nGaeilge ar líne ná seo:  Má táim ag 
iarraidh a bheith cinnte an nuacht is déanaí a fháil, agus na mórscéalta ar fad a fháil, 
caithfidh mé é a fháil i mBéarla.”  —Fear, 35-54, Baile Átha Cliath 

 
7.2 Nuacht TG4 
Nuacht TG4 is one of two primary television news programmes for the Irish-
speaking community, and we undertook an audit on the attitudes of the 
audience towards this programme. The questions regarding Nuacht TG4 were 
to be found in the open survey. 84% of the respondents stated that they watch 
Nuacht TG4, although we did not ask how often they watch it. More people 
in the Gaeltacht watch the programme (88%) than those located outside the 
Gaeltacht (80%), and 90% of people over the age of 55 stated that they watch 
it.  

When respondents were asked to rate (between 1-5, 5=they like it very 
much, 1=they do not like it) Nuacht TG4, 30% of those who responded gave 
the programme a score of 5, and 44% gave the programme a score of 4 
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(74% gave a score of 4 or 5). 83% of people aged between 18-34 gave the 
programme a score of 4 or 5, compared to 70% of people over the age of 55. 
Nuacht TG4 was liked by more people outside the Gaeltacht (79%) than by 
the Gaeltacht community (66%). Those findings can be viewed in Figure 7.3. 
 

7.3 Recommendations to Improve Nuacht TG4 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Figure 7.4: “Would you have any recommendations to improve the programme Nuacht TG4?” Feedback 
from the open survey. 239 people answered the question, 332 recommendations in total were received. 

 
An opportunity was given to those who completed the open survey to 
communicate any recommendations they may have had in relation to the 
programme Nuacht TG4. While the majority of those who responded were 
happy with the programme, it is clear after analysis that they wanted more of 
that offering. Those findings can be viewed in the word cloud in Figure 7.4.  
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       Total 

      18-34 

      35-54 

          55+ 

   Female 

        Male 

Gaeltacht 

       Other 
 

■ 5     ■ 4     ■ 3     ■ 2     ■ 1

Figure 7.3: “If you watch Nuacht TG4, on a scale of 1-5 (1=I do not like it, 5=I like it very much), what do 
you think of the programme?” Findings of the open survey. 689 answers received.

                       30%                                                          44%                                               18%             5%  3% 

                             36%                                                                47%                                              14%       1% 3% 

                     27%                                                       44%                                                19%               6%   4% 

                       30%                                                      40%                                                 22%                6%  2% 

                               36%                                                            42%                                            17%          4% 1% 

                  24%                                                       46%                                                 19%              6%     5% 

                       28%                                                  38%                                             22%                  7%      5% 

                          32%                                                              47%                                               16%         3%2% 



“Níos Mó” is mentioned in four of the five most frequently mentioned 
areas — more international news, more national stories, more investigative 
journalism, and more time given to the programme (and more about the 
Gaeltacht can be seen further down the list). The recommendation which was 
mentioned most frequently was for the programme to be longer and for it to 
be broadcast more frequently. More national news, followed by international 
news, came second and third on the list of most frequently mentioned 
recommendations. More investigative journalism was also high on the list of 
recommendations for improvement. It is clear from the context that “breaking 
stories” is synonymous with “investigative journalism” in the views of the 
respondents, and could often be included as one category. This point is 
interesting in the context of the contrast which was undertaken previously in 
this report about the volume of investigative journalism in the English 
coverage in comparison to the Irish language provision. 

A substantial percentage of the respondents stated that in their opinion 
Nuacht TG4 was too similar to “RTÉ”.  It is unknown whether they were 
referring to Nuacht RTÉ or to RTÉ News given the context of each answer 
received, but we can assume, given the analysis we carried out on other 
questions, that most of the respondents view Nuacht RTÉ as the same service 
as RTÉ News, but in a different language. 

As we saw elsewhere in this project, a prominent social media presence 
was mentioned as something which could be improved in the context of 
Nuacht TG4. 

 

Recommendations and Feedback in relation to 7 Lá 
“Múnla Sheáin Mhic an tSíthigh a leathnú amach ar bhonn píolótach sna Gaeltachtaí eile.”  
—Duine ón nGaeltacht, os cionn 35 bliain d’aois. 

“Aithris ar RTÉ a bhíonn ann go minic. Má tá an 6-1 feicthe agam ní gá dom féachaint air 
de ghnáth. Ní bhriseann sé scéalta dá chuid féin”.  — Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Scéalta eisiacha, suimiúla. NUACHT, seachas leagan Gaeilge de scéalta atá i mBéarla 
agus feicthe cheana féin. Iniúchadh náisiúnta agus ar shaol na Gaeltachta seachas 
míreanna daite faoi imeachtaí pobail.”  —Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Is mó d’irischlár é Nuacht TG4 seachas clár nuachta, ní bhímid ag brath air le haghaidh 
nuachta, b’fhéidir go mbíonn an iomarca béime acu ar rudaí beaga fánacha 

conspóideacha, aighnis áitiúla agus mar sin de.”  —Os cionn 35 bliain d’aois, ón nGaeltacht 

 

7.4 7 Lá 
As with Nuacht TG4, those who responded to the open survey were asked 
about their views on the current affairs programme, 7 Lá. 46% of those who 
responded to a question in the open survey (789 people) said that they watch 
7 Lá — 55% of those over the age of 55 stated that they watch the programme, 
as did 35% of those aged between 18-34. 53% of the respondents from the 
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Gaeltacht stated that they watch the programme, compared to 41% of those 
outside the Gaeltacht, and 51% of the men who answered stated that they 
watch it compared to 41% of the women. 

 

Figure 7.5: “If you watch 7 Lá, on a scale of 1-5 (1=I do not like it, 5=I like it very much), what do you think 
of the programme?” Findings of the Open-ended Survey. 388 answers given. 

 
 
As with Nuacht TG4, we also asked the participants to give the 

programme an approval rating (Figure 7.5).  66% gave a rating of 4 or 5 to 
the programme (the highest ratings). Even though fewer people aged between 
18-34 watch the programme than any other age group, people in that age 
group gave the highest rating (4 or 5), 79%. Respondents from outside the 
Gaeltacht thought more of the programme (73% gave 4 or 5) than those 
within the Gaeltacht (56%), despite the programme having higher viewing 
rates among the people of the Gaeltacht. 

 
7.5 Recommendations to improve 7 Lá 

 

Figure 7.6: “Would you have any recommendations to improve the programme 7 Lá?” Feedback from the 
open survey. 155 people answered the question, 218 recommendations in total. 
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          Total 

          18-34 

          35-54 

              55+ 

       Female 

            Male 

    Gaeltacht 

           Other 
 

■ 5     ■ 4     ■ 3     ■ 2     ■ 1

                      28%                                                38%                                             20%                   10%      4% 

                         33%                                                                46%                                           15%         3% 2% 

                    26%                                              34%                                      20%                         15%           5% 

                27%                                                      38%                                                26%                     6%  3% 

                            37%                                                      30%                                    22%                   7%     4% 

             20%                                                    45%                                               19%                     13%       4% 

              21%                                          34%                                         21%                         16%               8% 

                           33%                                                         40%                                           20%                6%  1% 



Those who responded to the open survey were asked if they would have any 
recommendations for improving the programme 7 Lá (Figure 7.6). As with 
Nuacht TG4, the answer most frequently given was for the programme to be 
longer, or for it to be broadcast more frequently during the week. Many of 
the recommendations related to investigative journalism, and that a greater 
emphasis be placed on it as part of the programme 7 Lá. It is clear that many 
of the respondents wished to see more breaking stories on the programme. 

Some of the recommendations related to style, production and present-
ation of the programme. It was clear that some of the respondents wanted the 
programme to “go out into the community”, in terms of conducting interviews 
and covering stories. Some of this related to the programme focusing more on 
local matters. It was also mentioned that respondents would like to see an 
audience in the studio. It was often mentioned that it would benefit the 
programme if there was more than one presenter involved. Other programmes 
such as Prime Time on RTÉ 1 and Spotlight on BBC Northern Ireland were 
mentioned as models which could be followed.  
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Recommendations and Feedback in Relation to 7 Lá 
“Ní leor clár amháin sa tseachtain. Bíonn díospóireacht mhaith air go minic agus bíonn 
aíonna spéisiúla air. Is minic go mbíonn an t-ábhar pléite cheana ar chainéil eile.”  
—Bean, os cionn 55, Cúige Chonnacht 

“Is clár raidió ar theilifís 7 Lá go bunúsach. Nílim ag fáil locht ar mhuintir an chláir ach is 
minic scéalta an chláir a bheith seanphléite ar RnaG laethanta roimh chraoladh 7 Lá féin. 

Éiríonn leis an gclár nuair a bhíonn tuairisc láidir réamhréitithe ar ábhar a bhíonn le plé sa 
stiúideo ina dhiaidh. Tá soláthar den chineál seo de dhíth 2-3 lá sa tseachtain ina cheann 

ar chlár anailíse/súil siar ag an deireadh seachtaine.” —Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Clár iontach ach go minic níl na hargóintí ach ag tosú ach caithfear dul ar aghaidh ag rud 
eile, teastaíonn an dara clár i rith na seachtaine.” —Fear, 18-34, Baile Átha Cliath 

“Gá le foireann do thuairiscí fiosrúcháin, iniúchta ar aon chaighdeán le Prime Time 
Investigates ar RTE 1 nó Spotlight ar BBCNI. Gá le tuairisciú fírinneach ar staid na 

Gaeltachta, ar luach an airgid atáthar a chaitheamh ar athneartú na Gaeilge, ar an 
phleanáil teanga. Gá le croscheistiú gan eagla ó láithreoirí/iriseoirí ar cheannairí na 

Gaeilge, na Gaeltachta agus ar pholaiteoirí maidir leis an Ghaeilge agus ceisteanna eile.” 
—Fear, 35-54, Cúige Uladh 

“Iriseoirí 7 Lá a bheidh glórach ar Twitter, clár uair an chloig, leas a bhaint as na meáin 
shóisialta, níos mó rothlú ar an bpríomhláithreoir, níos mó béime a chur ar scéalta a 
bhaineann leis an nglúin óg.” —Bean, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Aon seans an bhféadfaí podchraoladh a dhéanamh as roinnt den ábhar?”  
—Fear, 35-54, Cúige Laighean 

“Infheistíocht mhór a dhéanamh sa chlár 7 Lá … taighdeoirí a fhostú.”  
—Duine ón nGaeltacht, os cionn 35 bliain d’aois 



7.6 Nuacht TG4 and Nuacht RTÉ 
It was clear that there was a lack of understanding — confusion even — 
among some of those who responded to the surveys and among some of the 
focus groups regarding the link between Nuacht RTÉ and Nuacht TG4. We 
tried to explore this question when asked in open survey, “What are the 
differences (if any) between Nuacht TG4 and Nuacht RTÉ”. 428 people filled 
the text box (it was an open-ended question). Of those who responded, 121 
people indicated that they did not see any difference between them (21 people 
indicated that they do not watch one, or either, of the two programmes and 
so could not give their appraisal). Other from that, among the differences 
which came up most frequently was that there were different language registers 
used in each programme, that each has a different ‘brand’ or ‘identity’, and 
that Nuacht RTÉ was ‘more similar to RTÉ’.  

Figure 7.7: Attributes mentioned in relation to Nuacht RTÉ (lest) and to Nuacht TG4 (right) when those who 
responded to the open survey were asked what differences existed between the two programmes. 428 
people answered the question. 

 

This was an open-ended question, and many of respondents associate particular 
traits or attributes to both programmes. When we analysed these responses, 
and when we categorised the attributes, we were provided with interesting 
pictures of the respondents’ attitudes towards these two Irish language news 
programmes. The attributes (each of those mentioned more than once) are 
shown in Figure 7.7. Those mentioned about Nuacht RTÉ are to the left, and 
those mentioned about Nuacht TG4 are to the right. Among the attributes 
which were clearly associated with Nuacht RTÉ was that there was an 
emphasis on national and international stories. An emphasis on the Gaeltacht 
and on local news was more closely associated with Nuacht TG4, in addition 
to [Irish] language matters. 
 

Sample statements about Nuacht RTÉ and Nuacht TG4 
“Bíonn léacsacan [Nuacht] RTÉ níos simplí, dar liom.” —Fear, 18-34, Cúige Uladh 

“Is é Nuacht RTÉ príomhnuacht an lae náisiúnta ‘s idirnáisiúnta. Sé mo thuairim gur 
nuacht áitiúil na Gaeltachta a chuirtear i láthair go mór mór ar Nuacht TG4.”  

—Bean, 55+, Cúige Laighean 

“[Nuacht] TG4 níos cruthaithí b’fhéidir, ceapaim nach bhfuil in [Nuacht] RTÉ ach 
aistriúchán.” —Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 
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Níos Cuimsithí (7) 
    Níos Mó Acmhainní (4) 

Béim ar Scéalta Náisiúnta (19) 
                                            Claonta (5) 
                                                  Stíl (2)  Traidisiúnta (3) 

         Béim ar Scéalta Idirnáisiúnta (13) 
                                                            Cosúil le RTÉ (2) 
                                                          Dírithe ar BÁC (3)

                                                             Níos Réigiúnaí (8) 
                                                     Níos Pearsanta (6) 

 Béim ar an nGaeltacht (60) 
                          Béim ar Chúrsaí Gaeilge (15)   

    Béim ar Nuacht Áitiúil (62) 
                                                             Teanga (6)   Stíl (7) 

                                                  Níos Cuimsithí (29)   
                                                                 Fad an Chláir (5) 



“Tá Nuacht TG4 i bhfad níos cuimsithí agus níl a fhios agam ach ní bhíonn an caighdeán 
céanna le brath agus tú ag breathnú ar Nuacht RTÉ, bíonn sé ar nós go mbíonn deifir 

orthu, níl a fhios agam cén fáth ach trustaim Nuacht TG4 níos mó ná RTÉ News.”  
—Fear, 18-34, Cúige Chonnacht 

“Tá níos mó muiníne agam as nuacht TG4 toisc nach é an script chéanna le nuacht an 
Bhéarla atá aistrithe go sciobtha.” —Bean, 18-34, Baile Átha Cliath 

 
7.7 General recommendations for TG4’s news provision  
The open survey also asked what recommendations the respondents would 
have to improve TG4’s general news and current affairs provision (not 
necessarily focused on Nuacht TG4 or 7 Lá) and respondents were also asked 
during the focus groups what recommendations they would make to improve 
TG4’s news and current affairs provision. Some of these recommendations are 
incorporated in Table 7.1. 
 

Recommendations and feedback in relation to TG4’s news provision 
“Ba dheas seirbhís láidir neamhspleách a bheith ag TG4 a thabharfaidh ‘Súil Eile’.”          
—Fear, 55+, Cúige Mumhan 

“Ba chóir do TG4 an córas atá ag RnaG ó thaobh cúrsaí nuachta a chur i bhfeidhm. Bíonn 
cíoradh i bhfad níos fearr déanta ar scéalta Nuachta acu.” —Fear, 18-34, Cúige Chonnacht 

“Bheadh sé go deas, ó am go ham, na ‘packages’ as Gaeilge, go mór mór iad a bhaineann 
leis an Ghaeltacht, a fheiscint as Gaeilge ar RTÉ News (Six-One mar shampla) seachas iad 
a aistriú go Béarla.” —Fear, 35-54, Cúige Mumhan 

“Níl dóthain léargais ar nuacht náisiúnta agus níos lú fós ar chúrsaí idirnáisiúnta.                
Níl dóthain anailíse déanta ar chúrsaí reatha ar TG4.” —Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“An seomra/seirbhís nuachta neamhspleách a bhíodh ag TG4 a thabhairt thar n-ais.” 
—Bean, 35-54, Baile Átha Cliath 

“Níos mó, níos minice agus níos doimhne.” —Fear, 35-54, Cúige Mumhan 

“Ba cheart go mbeadh clár nuachta níos faide gach lá, agus clár cúrsaí reatha níos 
minice/níos faide ann.” —Bean, 55+, Cúige Mumhan 

“Níos mó faoin timpeallacht agus cúrsaí idirnáisiúnta.”                                          
—Bean, 35-54, Lasmuigh d’Oileán na hÉireann 

“An nuacht a bhriseadh nuair a thagann sé amach seachas fanacht go dtí am craolta ar an 
teilifís.” —Fear, 35-54, Lasmuigh d’Oileán na hÉireann 

“Ba mhaith liom go ndéanfaí níos mó cláir imscrúdaithe faoi chúrsaí reatha ar leibhéal 
áitiúil — leibhéal na ngnáthdhaoine.” —Fear, 35-54, Cúige Laighean 

“Beidh an freagra céanna agam don chuid is mó de na ceisteanna seo. Is é a locht a 
laghad. Bíonn gach rud a dhéanann TG4 ar ardchaighdeán. Ach is fíorbheagán cláracha 
cúrsaí reatha a bhíonn ann le hais cainéil eile.” —Fear, 18-34, Cúige Uladh 

“Easnamh ann i mo thuairim do chlár cúrsaí reatha do dhaoine óga (15-23.)”                            
—Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 
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“Ní fhéadfá a rá go dtugann Nuacht TG4 seirbhís mhaith nuachta ná cúrsaí reatha dúinn. Ní 
chlúdaíonn sé a dhóthain ábhar. Ní bhíonn ach ceathrú uaire ag an deireadh seachtaine. 
Níl aon locht agam ar chaighdeán na hiriseoireachta féin. Easpa nuachta. Mothaím go 
mbeinn an-aineolach ar chúrsaí an tsaoil dá mbeinn ag brath ar TG4. Tuilleadh ábhar agus 
ama.” —Bean, 55+, Cúige Chonnacht  

Níl aon locht agam ar chaighdeán na hiriseoireachta féin. Easpa nuachta. Mothaím go 
mbeinn an-aineolach ar chúrsaí an tsaoil dá mbeinn ag brath ar TG4. Tuilleadh ábhar agus 

ama.” —Bean, 55+, Cúige Chonnacht 

“Seirbhís rialta, thapa ar leithéidí twitter. Dá mbeadh an nuacht ar fáil láithreach trí 
Ghaeilge ar twitter (cuntais na n-iriseoirí chomh maith le cuntas Nuacht TG4), bheadh 
éileamh air agus tharraingeodh sé tuilleadh daoine chuig TG4.” 
—Bean, 35-54, Baile Átha Cliath 

“Bheadh sé níos deise dá gcuirfí níos mó nuachta ar na meáin shóisialta agus b’fhéidir dá 
mbeadh suíomhanna ag na hiriseoirí ar na meáin ar nós Twitter. Cloisim faoi scéal 

nuachta ar Twitter i mBéarla agus ní chloisim é i nGaeilge go ceann 2/3 uair go leith ansin.” 
—Fear, 18-34, Cúige Chonnacht 

“Déan iarracht Instagram a úsáid chun níos mó daoine óga a fháil.”                                        
—Bean, 18-34, Cúige Uladh 

“Ba chóir go mbeadh rannóg nuachta neamhspleách Gaeilge. Is cur amú ama é má tá sé 
ceangailte le RTÉ. Níl ann ach an tuairimíocht chéanna le haistriúchán agus luachanna 

léirithe níos ísle. Cuireann seo cuma 2nd class ar an Ghaeilge.” —Fear, 35-54, Cúige Uladh 

“Guthanna difriúla ó gach taobh den tír, agus níos mó ionadaíochta ar an scáileán ó 
cheantair nach bhfuil lonnaithe i gceantair Ghaeltachta.” —Fear, 18-34, Cúige Chonnacht 

 

 

Table 7.1: Various recommendations in relation to TG4’s news provision which emerged from the focus 
groups and the surveys.  
 

7.8 Conclusions in relation to TG4’s news provision 
We see in Figure 5.5 that the level of satisfaction is relatively high among those 
who responded to the open survey in relation to TG4’s news provision in 
general. Despite this, it does not seem that the approval rating is that high for 
the two main broadcast news and current affairs programmes, Nuacht TG4 
and 7 Lá, and participants in this project gave us their reasons for this. 

We saw from the feedback regarding Nuacht TG4 that a desire for a longer, 
more frequently broadcast programme was mentioned the most. It is clear that 
the programme is liked by the majority of participants, but also that they are 
not getting enough of it. According to them, there is also a gap in the national 
and international news provision in the programme in itself, particularly when 
compared to English programmes. We saw a great deal of the same feedback 
in relation to the current affairs programme 7 Lá. As with Nuacht TG4, there 
is a strong demand emerging from the feedback for more investigative 
journalism to be embedded in the programme 7 Lá, and as a vital part of 
TG4’s news offering. 
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This section of the report looks at the participants’ wishes regarding the Irish 
language news and current affairs provision, on the developments they would 
like to see happen, and on the various recommendations which they presented 
during the project. To evaluate their wishes with regards to new developments 
in news provision, we asked the Fios Físe panel to rank four different develop-
ment actions in order of preference. They were presented with the following 
options: invest in the current news service, invest in the major debate and 
current affairs programmes, differentiate further between the news offering in 
the Irish language and the service which exists in English, and that more 
emphasis be placed on investigative journalism. We decided that these were 
the options which best represented the thinking that emerged from the focus 
group discussions. The findings can be viewed in Figure 8.1 
 

   

 

Figure 8.1: “If resources are to be spent on the news and current affairs service which is provided by Irish 
language broadcasters, which of the following would you prefer priority to be given to? Please place 
them in order of preference.” Findings of the Fios Físe panel. 219 replies. 

 
More people gave their first preference to investing in the current service 

than to any other option. It is clear that participants in the project see that 
there is an imbalance between the investment made in the Irish language news 
provision and the English language news provision. They feel that the national 
and international news provision is better in English, and if they want access 
to breaking stories, they have to get that from the English language sources 
(and a substantial proportion of participants in the project believe that, at the 
end of the day, the news stories they are provided with in the Irish language 
are mere translations of those English language stories). It seems that a 
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8 Future Developments in News 
and Current Affairs Provision

 
 

                         
Invest in the current news service 
 
 

 

More emphasis on   
investigative journalism 
 
 

Invest in the major debate 
and current affairs programmes 
 
Differentiate further between the  
Irish language news provision and 
the English language service 
 

■ 1     ■ 2     ■ 3     ■ 4

                     31%                              19%                    18%                13%  

          15%                           33%                                     25%                   12% 

                21%                    18%                                    30%                                13%           

           17%                 17%              11%                                   46%  



significant proportion of the Irish-speaking community which took part in the 
project believe there is a need for further investment in order to address this 
imbalance. 

Whilst “more emphasis to be placed on investigative journalism” received 
the lowest percentage among the first preferences, so many people chose that 
option as their second preference in the order of preference, that it came 
second in the top list of preferences if weighted appropriately and categorised 
according to demand. This feedback regarding investigative journalism from 
the Fios Físe panel corresponds with the wishes which have emerged from the 
focus groups. This is also reflected in the information regarding TG4’s news 
provision from those who responded to the open survey, in particular relating 
to recommended improvements for the programme 7 Lá. We also see in the 
comparison, carried out by Fios Físe participants between the Irish language 
provision and the English language provision, that the Irish-speaking 
community want the same extent of investigative journalism which is already 
provided for in the English language media. 

Figure 8.2: “What changes would you like to see applied to the way Irish language news content is 
provided online? Please place them in order of preference.” Findings of the Fios Físe panel. 209 answers. 
 

We looked at wishes in the provision of digital news when we asked the 
Fios Físe panel: “What changes would you like to see applied to the way Irish 
language news content is provided online?” They were asked to categorise 
various options presented to them and the findings can be seen in Figure 8.2. 
An Irish Language News App came in first place when the Fios Físe panel was 
asked to place a list of potential developments in order of preference. This 
recommendation corresponds with the feedback received from the open survey 
and the focus groups, in which it was mentioned that there should be more 
cohesion between the Irish language news providers — particularly with 
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Irish language App 
 
 
More podcasts 
 
News Service for   
young people  
 
More topics on the   
broadcasters’ websites 
 
Regular News Items 
on Twitter 
 
YouTube News Channel 
 
 
 

■ 1     ■ 2      ■ 3     ■ 4     ■ 5     ■ 6

             23%                    14%                 19%              8%         12%         9% 

          19%              10%           14%           11%           14%            12% 

       15%                   20%              10%              19%              10%            16% 

     12%            13%          11%             16%               15%                18% 

    11%          12%            15%               15%            11%              18% 

     9%         14%              14%              15%                   21%                 13%



regards the online offering. However, it is not clear that they want cohesion 
in the news output which is already being provided. All three groups that took 
part in this project have demonstrated that what they want is a unique, 
distinct, different provision rather than that which is being provided through 
English. 

The demand for more Irish language podcasts (second on this list) 
corresponds with the feedback which we received during the focus groups and 
from the open survey. Podcasts were also mentioned frequently as a preferential 
access route to news content (this also corresponds with the primary reason 
given by participants for choosing the news sources that they go to — 
convenience). Those who responded to that question placed news service for 
young people third on the list of possible changes to the online news service. 
Young people are more active online, and it is natural for them to want the 
news provision to be directed online as much as possible. 
 

Feedback from Project Participants 
 

“Ba cheart do na soláthróirí ar fad a oibríonn trí Ghaeilge agus a fhaigheann airgead poiblí 
comhoibriú le chéile níos éifeachtaí chun seirbhís níos fearr a sholáthar do phobal na 
Gaeilge: RTÉ (Nuacht RTÉ, Nuacht TG4, RTÉ Raidió na Gaeltachta), TG4, Tuairisc.ie, 
Comhar, NÓS, Raidió na Life, agus srl.” —Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Iriseoireacht neamhspleách iniúchta ar thóir na fírinne a theastaíonn. Forbairt ar an 
earnáil. Teastaíonn Breandán Ó hEithir na linne seo.  An iomarca scéalta boga ó Chiarraí 

ag cur turasóireacht chun cinn seachas nuacht.” —Fear, 35-54, Cúige Chonnacht 

“Tá gá le níos mó ‘investigative journalism’ i nGaeilge. Tá mórscéalta amuigh ann, ach 
caithfear tochailt a dhéanamh agus am a thabhairt dó sin. Is minic go mbíonn scéalta móra 
Náisiúnta lonnaithe sa nGaeltacht, ach ní hiad na meáin Ghaeilge a bhriseann an scéal.” 
—Bean, 35-54, Baile Átha Cliath 

“Bheadh sé go deas dá mbeadh níos mó scéalta fá chúrsaí reatha ar fáil ar 
www.tuairisc.ie. Is ar líne is mó a léim an nuacht, agus is chuig tuairisc.ie a rachainn dá 

mbeadh a fhios agam go mbeadh scéalta á gcur suas go rialta (de réir mar a bheadh 
eachtraí ag titim amach, mar shampla), mar a bhíonn ar leithéidí rte.ie.”  

—Bean, 18-34, Cúige Uladh 

“Suíomh Gaeilge amháin. Tá deighiltí ag éirí idir RTÉ Gaeilge, RTÉ Nuacht, Nuacht RnaG, 
Tuairisc, Nuacht TG4. Cuir le chéile iad! Ní neart go cur le chéile! Agus maidir le hagallaimh 
nuachta, is fearr Gaeilge líofa ó ‘non-experts’ ná Gaeilge bhriste ó ‘experts’. Táim ag díriú 
anso ar an nuacht náisiúnta/cúrsaí polaitíochta.” —Fear, 18-34, Cúige Mumhan 

“Ní féidir seirbhís cheart nuachta a chur ar fáil gan infheistíocht.”  
—Fear, 55+, Baile Átha Cliath 
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This report has described how three specific target groups from the Irish-
speaking community engage with the news and current affairs provision (both 
Irish and English language provision) available to them. Their views on the 
current news offering as well as their wishes with regards changes which could 
be adopted in the provision in future were set out. This is a complex and 
changeable issue, and this research was carried out during a pandemic which 
has currently transformed almost every aspect of society. Despite this, based 
on what we have learnt during the course of this project, we can state the 
following regarding the current state of the news and current affairs provision 
available to the Irish-speaking community.   
 
9.1 Irish Language Community News Sources 
The Irish-speaking community gets most of its news online — despite most of 
that news coming from traditional providers. We see that other news sources 
for this community are also strongly emerging. www.tuairisc.ie seems to 
resonate well with this core language community, and younger age groups are 
turning towards non-traditional online sources to get their news. There is a 
strong demand for TG4’s and RTÉ’s Irish language news provision, but the 
services in English are considered better in certain spheres, particularly in 
international news and in breaking news which arises from investigative 
journalism. 
 
9.2 Local, National, International 
Audiences want local news. They are getting their Irish language local news 
from RTÉ Raidió na Gaeltachta, and they are generally happy with this 
service. TG4 is also considered to be good at local news, but the Irish language 
community also wants TG4 to build on this strength, and to go out into the 
community. They want to see and hear more about their own community, 
particularly on television. 

It is not thought that the Irish language national and international news 
provision is strong enough. Certainly, it does not seem that TG4’s national 
and international provision is seen as one of the station’s strengths, and a 
substantial proportion of the Irish language community suspect that RTÉ’s 
Irish language national and international news is only an Irish translation of 
the English news service, not something which is aimed specifically at them as 
a community.  
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9.3 News Generation and Delivery 
Participants of this project do not see news as something which is generated 
through Irish by the Irish language media, as English language news sources 
are seen to generate news, and TG4 is not seen as a news generating station. 
As a result, there is a call from the Irish-speaking community for stronger 
investigative journalism practices to achieve this. This significant demand for 
additional investigative journalism is connected to additional developments 
that the community wish to see on current affairs programmes such as 7 Lá. 
The Irish-speaking community want news programmes, and the journalists, 
to be more active and break new stories on social media, particularly on 
Twitter. According to them, the English language community does not have 
to wait for its news, and they do not believe they should have to wait either. 
To this end, there is emphasis placed on additional investment in the current 
news service. 
 
9.4 TG4’s Online Provision 
TG4’s provision is meeting the needs of the older demographics, but it is clear 
that the younger people are demanding a news provision where they are active 
— online and on social media for the most part. Viewers have expressed that 
they want a bigger and broader news provision from TG4 — and would like 
TG4 to expand its offering in terms of time and content. Traditional platforms 
continue to be in demand as news sources for the Irish language community 
— particularly for the older age groups. But the space online is of significant 
importance — being driven largely by social media, particularly Twitter — 
and as a result it is recognised that a strong online presence is needed to serve 
the younger cohort. There is a need for a stronger online element in whatever 
strategy is used to offer a strong news provision to each age group.  

Indeed, this research reaffirms the fact that present-day Irish language 
media has two facets. One facet relates to the generations who place their trust 
in the internet and social media, Generation Y, the 25-34 age group known as 
millennials and Generation Z, the 18-24 age group, born after the mid 1990s, 
digital natives who have no recollection of a life without internet. The other 
facet relates to those people who would be more likely to choose ink and 
paper, who buy newspapers, listen to the radio and watch the television. They 
also use the internet and social media, but not as often as the other group. 
The research demonstrates that both facets provide many interesting 
opportunities to  Irish language media organisations. 

 
9.5 A Unique Provision for a Unique Community 
A demand for a new, distinct, and different news provision than that of the 
English language provision is emerging strongly. It shows that a distinctive 
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offer is needed — it is not enough to simply tell the same stories that are being 
told in English in Irish. The Irish language community want another 
perspective, on different topics, and from places further afield. There is also 
an aspect of identity to be seen in this demand — that the provision be focused 
on the contemporary needs of the language community. But there is also an 
aspect emerging which reacts against the English language provision. This 
language community does not want a “direct translation”, nor do they want 
another interpretation of the English language provision. It is clear that what 
the Irish-speaking community requires is a different perspective on their world, 
created and provided through the Irish language. 
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